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INTERNATIONAL SANITARY CONVENTION.

Signed at Paris, Jannary 17, 1912.

[Ratifications deposited at Paris, October 7, 1920.]

CONVENTION.

SA Majestd 1e ltoi iln Royamne-Uni do Grande-Bretagne et
d'Irlande et des'1'erritoires britanniques an delh des Mors, Emperear
des tittles ; Sit Majestd 1'Entpereur d'AlId na«ne, l;oi de Prusse, an
nom de I'Empire Al lemaud ; .le President des ]Mats-Uuis t1 Anuirique
lo Prdsident de In Rdpuhligne Argentine Sit Majestd 17t:utoieur
tl'Autriobe, Rui do Bobeum, tic., el; Poi Apostolique do IIoiig ie; Sit
Majestd to Roi des Beiges: to Prdsident de In Republique do Bolivie:
le President do in Republique des ],,tats-Uuis do Brdsil; Sn Majestd
to Roi des Bitigares: to Prdsident de In R.dpuhligne (III chili; to
Prdsident; do It Rdpnbliquo de Culoutbio; to Prdsideut de In Re-
publique de, Costa-Rica; to I'rdsitlent do ]a Republique de Cuba ; Sa
Majestd lc Roi do D,tuemark; le 1'rdsidcut do In Republique, de
I'Equateur; Sit Majestd le l;oi d'Espagne; to Prdsident do In lid-
publique h'rnnt,,aise Sit Majestd le Roi des Hcllcues; to Prdsideut de
la Rdpnbligne do Cuntdutala ; lc President de in Republique td'li<atti
to Prdsident do la Rdpnhliquo de Honduras; Sa Majestd to Roi
d'Italio: Solt Altesse Royale to Grand-Duc do Luxembourg; le Pre-
sident des Etats-Uuis Mexicaius; Sit Majestd to Roi'de Montenegro;
Sit Majestd le Roi de Norveoe; Ic Prdsideut do in Ittpubligne (it!
1'aunuta Sa Majestd In Leine des Pays-Ras; Sa Majestc le Schalt
de Perse; to President de is Republique Portubaiso; Sa Majestc to
Rui tie ltouutanie; Sa Majestc I'Empereur rlo Toutes les Russies; to
Prdsident de In Republique du Salvador ; Sa Majestc to Roi de
Serbic; Sn Majestc to Roi de Siam ; Sa Majestd to Poi do Suede ; le
Conseil I?dddral Suisse; Sa Majestd l'Eutpereur dos Ottomans ; Sun
Altesso to Khedivo d7?aypte, agissant sinus les liutites des ponvoirs
it dui confdrds par des hrntaus lmpdriaus ; et Ie Prdsideut to In
lidpubliquo Orientate do 1'Uruguay:

Ayant ddcidc d'apporter Bans des dispositions de in convention
sanitaire, sigute it Paris to 3 ddcembro, 1903, les modifications que
comportent les domtdes nouvelles de in science et tie 1'expdrienee
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INTERNATIONAL SANITARY CONVENTION.

Signed at Paris, January 17, 1912.

[Ratifications deposited at Paris, October 7, 1920.]

CONVENTION.
(Translation.)

His Majesty the King of the United Kingdom of Great Britain
and Ireland and of the British Dominions beyond the Seas,
Emperor of India; His Majesty the German Emperor, King of
Prussia, in the name of the German-Empire; the President of the
United States of America; the President of the Argentine liepnblic;
His Majesty the Emperor of Austria, King of Bohemia, &c., and
Apostolic King of Hungary; His Majesty the King of the Belgians;
the President of the Republic of Bolivia; the President of the United
States of Brazil; His Majesty the King of the Bulgarians; the
President of the Republe of Chile; the President of the Republic
of Colombia; the President of the Republic of Costa Rica; the
President of the Republic of Cuba; His Majesty the King of
Denmark; the President of the Republic of Ecuador;.,His Majesty
the King of pain;; the President of the French RepublicHis
Majesty the King of the Hellenes; the President of the Republic of
Guatemala; the President of the Republic of Hayti; the President
of the Republic of Honduras; His Majesty the King of Italy; His
Royal Highness'the Grand Duke of Luxemburg; the President of
the United States of Mexico; His Majesty the King of Montenegrok
His Majesty the King of Norway ; the President of the Republic of
Panama; Her Majesty the Queen of the..Netherlahds; His Majesty
the Shah of Persia; the President of the Portuguese Republic; His
Majesty the King of Roumania: His Majesty the Emperor of All
the Russias; the President of the Republic of Salvador; His Majesty
the King of Servia: His Majesty the King of Sianm;tHis Majesty the
King of Sweden ; the Swiss Federal Council ;_ His Majesty the Sultan
of Turkey; His Highness the Khedive of `Egypt! in accordance with
the powers invested in him by the Imperial Firmans; and the
President of the Oriental Republic of the Uruguay:

Having decided to modify the provisions of the Sanitary Conven-
tion signed at Paris the 3rd December, 1903, in the light of the latest
scientific results and medical experience; to establish international
regulations with regard to yellow fever; and to extend, as far as
possible, the area to which the principles apply which have inspired
the international sanitary regulations, have named as their pleni-
potentiaries :
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His Majesty the King of the United Kingdom of Great Britain
and Ireland and of the British Dominions beyond the Seas,
Emperor of India;

The Honourable Lancelot Douglas Carnegie, Minister Plenipo-
tentiary, Councillor of His Britannic Majesty's Embassy at Paris.
Member of the Royal Victorian Order; Dr. Ralph William .Johnstone,
Medical Inspector of the Local Government Board; Surgeon-General
Sir Benjamin Franklin, ex-Director-General of the Indian Medical
Service and lately Head of the Sanitary Service for British India,
Knight Commander of the Order of the Indian Lupine, Knight of
Grace of the Order of St. John of Jerusalem;

His Majesty the German Emperor, King of Prussia :

Baron de Stein, Superior Privy Councillor of the Government,
Reporting Councillor to the Imperial Ministry of the Interior,
Member of the Sanitary Council, of the Empire ; Professor Gaflky,'
Superior 'Medical Privy Councillor, Director of the Royal institute
at Berlin for Infectious Diseases, Member of the Sanitary Council of
the Empire ;

The President of the United States of America:

Mr. A. Bailly-Blanchard, Minister Plenipotentiary, Councillor of
the Embassy of the United States of America at Paris;

The President of the Argentine Republic : -

Dr. Francisco de Veyga, Inspector-General of the Service of
Health of the Argentine Army, Professor at the Faculty of Medicine,
and Member of the National Council of I-lygiene; Dr. Ezequiel
Castilla, Member of the Committee of the International Office of
Public Hygiene ;

His Majesty the Emperor of Austria , King of Bohemia, &c.
and Apostolic King of Hungary :

Baron Maximilian de Gagern, Grand Cross of the Imperial
Austrian Order of Francis Joseph, His Envoy Vxtraordinary and
Minister Plenipotentiary to the Swiss Confederation ; Chevalier
Francois de Haberler, Doctor of Laws and of Medicine, Ministerial
Councillor to the Imperial and Royal Austrian Ministry of the
Interior; M. Etienne Worms, Doctor of Laws, Knight of the
Imperial Austrian Order of Francis Joseph, Councillor of Depart-
ment at the imperial and Royal Austrian Ministry of Commerce ;
M. Jules Boles de Nagybudafa, Councillor to the Royal Hungarian
Ministry of the Interior; Baron Calman de Muller, Doctor of
Medicine, Ministerial Councillor, Professor at the Royal Hungarian
University of Budapest, President of the Council of Health of the
Kingdom, Member of the Hungarian Chamber of Magnates;

His Majesty the King of the Belgians :

M. 0. Velghe, Director-General of the Service of Health and of
Hygiene at the Ministry of the Interior, Secretary and Member of
the Superior Council of Hygiene, Officer of the Order of Leopold ;
M. E. van Ermengem, Professor at the University of Ghent, Member
of the Superior Council of Ilygiene, Commander of the Order of
Leopold;
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The President of the Republic of Bolivia :

M. Ismael Moutes, Envoy Extraordinary and Minister Plenipo-
tentiary to the French Republic; Dr. Chervin. Chevalier of the
National Order of the Legion of Honour

The President of the United States of Brazil:

Dr. Henrique de Figueiredo Vascoucellos, Head of the Oswaldo
Cruz Institute at Rio de Janeiro;

His Majesty the King of the Bulgarians :

Al. Dimitri Stancioll; His Envoy Extraordinary and Minister
Plenipotentiary to the French Republic; Dr. Chichkoff, Captain in
the Sanitary Corps of the Bulgarian Army;

The President of the Republic of Chile:

M. Federico Puga Borne, Envoy Extraordinary and Minister
Plenipotentiary to the French Republic;

The President of the Republic of Colombia :

Dr. Juan E. Manrique, Minister Plenipotentiary

The President of the Republic of Costa Rica :

Dr. Alberto Alvarez Canas, Consul-General of the Republic of
Costa Rica at Paris ;

The President of the Republic of Cuba :

General Tomas Collazo y Tejada, Envoy Extraordinary and
Minister Plenipotentiary to the French Republic:

His Majesty the King of Denmark :

Count de Reventlow, Grand Cross of the Order of the Danebrug,
His Envoy'Extraordinary and Minister Plenipotentiary to the French
Republic ;

The President of the Republic of Ecuador:

Victor M. Rendon, Envoy Extraordinary and Minister Plenipo-
tentiary to the French Republic ; M. E. Dorn y de Alsua, First
Secretary of Legation of the Republic of Ecuador at Paris ;

His Majesty the King of Spain :

M. Francisco de lieynoso, Minister-Resident, Councillor of the
Royal Spanish Embassy at Paris; Dr. Angel Pulido Fermindez,
Sanitary Councillor, ex-Director-General of Health, Senator fur life
of the Kingdom;

The President of the French Republic :

M. Camille Barrere, Ambassador of the French Republic to His
Majesty the King of Italy, Grand Cross of the National Order of the
Legion of Honour; M. Fernand Gavarry, Minister Plenipotentiary of
the First Class, Director of Administrative and Technical Affairs
at the Ministry for Foreign Affairs, Officer of the National Order of
the Legion of Honour; Or. Emile Roux, President of-the French
Superior Council of Public Hygiene, Director of the Pasteur Institute,
Commander of the National Order of the Legion of Honour; M. Louis
Mirman , Director of Assistance and Public Hygiene at the Ministry
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of the Interior ; Dr. A. Calmette, Director of the Pasteur Institute
at Lille, Officer of the National Order of the Legion of Honour ;
M, Ernest Ronssin, Consul-General of France in India, Officer of the
National Order of the Legion of Honour; M. George Ilarismendy,
Consul-General, Sub-Director of International Unions and of Consular
Affairs at the Ministy.for Foreign Affairs, Chevalier of the National
Order of the Legion of Honour; M. Paul Roux, Sub-Director at the
Ministry of the Interior, Chevalier of the National Order of the
Legion of Honour;

His Majesty the King of the Hellenes:

M. Demetrius Caclamanos, first Secretary of the Royal Greek
Legation at Paris;

The President of the Republic of Guatemala :

M. Jose Maria Lardizabal, Charge d'Affaires of the Republic of
Guatemala at Paris;

The President of the Republic of Hayti :

Dr. Auguste Casseus ;

The President of the Republic of Honduras:

. Al. Ddsird Pector, Consul-General of the Republic of Honduras
at Paris, Member of the Permanent Court of Arbitration of The
Hague ;

His Majesty the King of Italy:

Commander Rocco Santoliquido, Doctor of Medicine, Deputy
Director-General of the Public Health of the Kingdom ; Dr. Adolfo
Cotta, Head of Department at the Royal Ministry of the Interior;

His Royal Highness the Grand Duke of Luxemburgt

M. E. L. Bastin, Consul of Luxemburg at Paris; Dr, Praum,
Director of the Bacteriological Laboratory at Luxemburg;

The President of the United States of Mexico:

Dr. Miguel Zuiflioa y Azearate ;

His Majesty the King of Montenegro

Al. Louis Brunet, Consul - General of - Montenegro at Paris ;
Dr. Edward Binet, Chief Surgeon of the Hospice des Quinze-
Vingts ;

His Majesty the King of Norway:

M. Lrdddric Hartvig Herman Wedel Jarlsberg, His Envoy
Extraordinary and Minister Plenipotentiary to the French Republic

The President of the Republic of Panama :

AT. Juan Antonio Jimenez, Charge d'Affaires of the Republic of
Panama at Paris;

Her Majesty the Queen of the Netherlands:

Dr. W. P. Ruysch, Inspector-General of the Sanitary Service in
South Holland and Zeeland; Dr. C. Winkler, retired Surgeon-
Inspector of the Civil Sanitary Service for Java and Madoura;



His Majesty the Shah of Persia:

Samad Khan Monitazos Saltaneh, His Envoy Extraordinary and
Minister Plenipotentiary to the French Republic ;

The President of the Portuguese Republic :

Dr. Antonio Augusto Gongalves Braga, Sanitary and Maritime
Doctor at Lisbon;

His Majesty the King of Roumania:

M. Alexander Em. Lahovary, His Envoy Extraordinary and
Minister Plenipotentiary to the French Republic ;

His Majesty the Emperor of All the Russias:

M. Platon de Waxel, Privy Councillor, Permanent: Member of the
Council of the Ministry for Foreign Affairs and of the Council of
Public Hygiene at the Imperial Ministry of the Interior; Dr. Frey-
berg, Councillor of State, Ollicer of the imperial Ministry of the
interior, Representative of the Commission instituted by supreme
command against the spread of the Plague;

The President of the Republic of Salvador:

Dr. S. Letona, Consul-General of the Republic of Salvador at
Paris;

His Majesty the King of Servia :

Dr. Milenko Vesnitch, His Envoy Extraordinary and Minister
Plenipotentiary to the French Republic;

His Majesty the King of Siam:

Dr. A. Manaud, Sanitary Councillor of the li„yal Governiuent ;

His Majesty the King of Sweden :

Count Gyldenstolpe, His Envoy Extraordinary and Minister
Plenipotentiary to the French Republic;

The Swiss Federal Council : - .

M. Charles Edward Lardy, Envoy Extraordinary and Minister
Plenipotentiary of the Swiss Confederation to theFrench Republic;

His Majesty the Sultan of Turkey:

Missak Effendi, Minister Plenipotentiary

His Highness the Khedive of Egypt :

Youssouf Pasha Saddik, Representative of the Khedivial Govern-
ment at the Sublime Porte; and

The President of the Oriental Republic of the Uruguay :

Dr. Luis Piers, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary
to the French Republic ;

Who, having exchanged their full powers, found in good and due
form, have agreed upon the following articles:
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PART I.

General Provisions.

Chapter I.-PnovIsloNS TO BE OBSERVED BY COUNTRIES SIGNING THE

CONVENTION ON THE APPEARANCE OF PLAGUE, CHOLERA, OR

YELLOW FEVER tN THEIR TERRITORY.

Section I.-Notification and Subsequent Communications to the other
Countries.

ARTICLE 1.

Every Government must immediately notify to the other Govern-
ments the first recognised case of plague, cholera, or yellow fever
found in its territory.

In the same way, the first recognised case of cholera, plague, or
yellow fever which occurs outside the limits of local areas already
affected must be immediately notified to the other Governments.

ARTICLE 2.

Each notification prescribed in article 1 shall be accompanied, or
very promptly followed, by detailed information as to-

1. Where the disease has appeared;
2. The date of its appearance , its source , and its type
3. The number of known cases and deaths ;
4. The extent of the local area or areas aH'ected ;
5. In the case of plague, the presence of that disease or of unusual

mortality among rats ;
6. In the , case of yellow fever , the presence of steyornyia calopus;
7. The measures immediately taken.

ARTICLE 3.

The notification and the information prescribed in articles l
and 2 shall be supplied to the diplomatic or consular agencies in the
capital of the infected country.

In the case of countries not represented there, the notification
and the information shall be telegraphed direct to the Governments
of these countries.

ARTICLE 4.

The notification and the information prescribed in articles 1 and
2 shall he followed by subsequentccmmuuicationsfurnished regularly
and in such fashion as to keep the Governments informed of the
course of the epidemic.

These communications shall be made at least once a week, shall
be as complete as possible, and shall, in particular, indicate the
precautions adopted with a view to prevent the spread of the disease.

They must set out with precision (1) the preventive measures
taken in the way of sanitary inspection or of medical investigation,
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of isolation, and of disinfection; (2) the measures adopted in the case
of outgoing vessels to prevent exportation of the disease, and,
particularly in the case contemplated in article 2 (5) and (6), the
measures taken against rats or mosquitos.

ARTICLE. 5.

It is of primary importance that the foregoing provisions he
promptly and scrupulously complied with.

Notification is of no real value unless every Government be itself
informed in time of cases of plague, cholera, yellow fever, and also of
doubtful cases occurring in its territory. It cannot, therefore, be too
strongly impressed on the several Governments that they should
make notification of plague, cholera., and yellow fever compulsory,
and that they should keep themselves informed as to any unusual
mortality among rats, particularly in ports.

ARTICLE 6.

It is desirable that neighbouring countries should make special
arrangements with the object of organising direct exchange of
information between their principal administrative officers, both as
regards territories having a common frontier and as regards territories
having close commercial relations.

Section II.- The Conditions ander which a Local Area may be
regarded as infected or as having ceased to be infected.

ARTICLE 1.

The notification of a first case of plague, cholera or yellow fever
shall not lead to the adoption of the pleasures prescribed in the
following chapter II against the local area in which the case has
occurred.

But when several non-imported cases of plague or yellow fever
have occurred, or when the cases of cholera constitute it " foyer,"" the
local area may be considered infected.

ARTICLE 8.

In order that the measures be limited to places which are infected,
the Governments must apply then) to arrivals from infected local
areas only.

" Local area" means a portion of territory clearly defined in the
information that accompanies or follows notification-as, for instance,
a province, a "government," it district, a departttxent, a canton, an
island, a commune, a town, a quarter in a town, a village, a port, a
polder, an agglomeration, &c., whatever may be the extent and
population of these portions of territory.

* A "foyer" exists when the occurrence of a case of cholera outside the
immediate surroundings of the initial ease or cases proves that the spread of
the disease has not been limited to the spotwhere itmade its first appearance,
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. But this limitation to the infected local area must be accepted
only on the definite condition that the Government of the infected
country take the measures necessary (a) for checking the spread of
the epidemic, and (b), in the case of plague or cholera, for preventing
the export of the things specified in article 13 (1) and (2) derived
from the infected local area, unless previously disinfected.

When a local area is infected no restrictive measure shall be taken
against arrivals from that local area if they have left it not less than
five days before the beginning of the epidemic.

ARTICLE 9.

In order that a local area cease to be regarded as infected it must
be officially established-

1. That, since the isolation, death, or recovery of the last case, no
fresh case nor death shall have occurred during a period of five days
as regards cholera or plague, and eighteen days as regards yellow
fever;

2. That all measures of disinfection have been carried out ; more-
over, in the ease- of plague that measures have been taken against
rats, and in the case of yellow fever against mosquitos.

Section TIT.Measures at Infected Ports on the Departure of Vessels.

ARTICLE 10.

The competent authority shall take effectual measures-

1. To prevent the embarkation of persons showing symptoms of
plague, cholera , or yellow fever ;

2. In the case of plague or cholera, to prevent the exportation
of merchandise or articles of any sort which it may regard as infected
and which have not previously been disinfected on shore under the
supervision of a doctor appointed by the public authority;

3. In the case of plague, to prevent rats gaining access to ships ;
4. In the case of cholera, to see that the drinking water taken

on board is wholesome ;
5. In the case of yellow fever, to prevent mosquitos gaining

access to ships.

Chapter II.-MEASURES OF DEFENCE AGAINST INFECTED

TERRITORIES.

Section I.-Publication of Measures Prescribed.

ARTICLE 11.

The Government of each country shall immediately make public
the measures which it considers necessary to prescribe with regard
to arrivals from an infected country or local area.
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It shall forthwith communicate these measures to the diplomatic

or consular agent of the infected country resident in the capital, and
also to the International Sanitary Boards.

It shall also communicate, through the same channels, the with-
drawal of these measures or any modifications of them. In the
absence of a diplomatic or consular agency in the capital, the com-
muuieations shall be made direct to the Government of the country
concerned.

Section IC--Merchandise .Disinfectioi.- Importation and
Transit.-Baggage.

ARTICLE 12.

No article of merchandise is in itself capable of conveying plague
cholera, or yellow fever. -Merchandise becomes dangerous only when
contaminated by plague or cholera products.

ARTICLE 13.

Disinfection may not be carried out except in the case of plague
or cholera, and only such merchandise and things as the local sanitary
authority considers infected may be subjected to disinfection.

Provided always, in the ease of plague or cholera, that the mer-
chandise or things hereinafter specified may be subjected to dis-
infection or their importation may even be prohibited, irrespective
of any evidence as to whether or not they are infected:

1. Body-linen, wearing apparel, bedding that has been in use.
But when these things are carried as baggage, or in consequence

of a change of abode (household goods), their importation may not
be prohibited, but they shall be dealt with as prescribed in article 20.

Soldiers' and sailors' kits returned to their country after their
death are to be regarded as of the nature of the things specified in
the first sentence of 1 of this article.

2. Rags, save in the case of cholera, rags compressed and carried
in bound bales as merchandise in bulk.

The importation of the following articles may not be prohibited :
Fresh waste derived directly from spinning, weaving, making up or
bleaching establishments; artificial wools (Kvnstwolle, shoddy), and
new paper clippings.

ARTICLE 14.

The transit of the merchandise and things specified in 1 and 2
of the foregoing article may not be prohibited if they are packed so
that they cannot be manipulated on the way. Similarly, when such
merchandise and things have been so conveyed that they cannot
have come into contact with contaminated articles on the way, their
transit through an infected local area must not hinder their importa-
tion into the country to which they are consigned.
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ARTICLE 15.

Importation of the merchandise and things specified in 1 and 2
of article 13 shall not be prohibited if it be proved to the authority of
the country to which they are consigned that-they were despatched
not less than five days before the commencement of the epidemic.

ARTICLE 16.

It rests with the authority of the country to which the mer-
chandise and things are consigned to decide in what manner and at11
what place disinfection shall be carried out, and what shall be the
methods adopted to secure destruction of rats, insects, and mosquitos
These operations must be performed in such fashion as to injure
articles as little as possible. Clothes, rags, infected dressings, papms,
and other articles of small value may be destroyed by fire.

It rests with each State to settle questions of compensation for
damage caused by the disinfection or destruction of the things
referred to above, or of rats, insects, or mosquitos.

if on account of measures taken to secure destruction of rats,
insects, or mosquitos on board ship Charges are levied by the sanitary
authority, either directly or indirectly through it company or a
private person, the rates of these charges must be in accordance with
a tariff made public beforehand, and so drawn up that the State or
the sanitary authority shall, on the whole, derive no profit from its
application.

ARTICLE 17.

Letters and correspondence, printed matter, books, newspapers,
business documents, &c. (not including parcels conveyed by post),
shall not be subject to disinfection or to any restriction whatsoever.

lit the case of yellow fever, parcels conveyed by post shall not be
subject to disinfection or to any restriction whatsoever.

ARTICLE 18.

Merchandise, whether it has come by land or by sea, may not be
detained at frontiers or at ports.

The only measures that may be taken are those specified in

articles 13 and 16.
Provided always that if merchandise which has come by sea and

is either not packed or imperfectly packed has become infected
during the voyage by rats ascertained to have plague. and if such
merchandise cannot be disinfected, the destruction of the germs may

be secured by storing the merchandise during a period not to exceed
two weeks.

It is to be understood that the application of this measure shall

not in any way delay the ship nor give rise to extra expenses by

reason of deficient storage acconunodation in any port.

ARTICLE 19.

Wheu.merchandise has undergone disinfection in accordance with

the provisions of article 13, or has been temporarily stored in virtue
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of the proviso contained in paragraph 3 of article 18, the proprietor
of such merchandise or his representative has the right to exact from
the sanitary authority that has ordered the disinfection or the storage,
a certificate showing the measures that have been taken.

ARTICLE 20.

Soiled linen, clothing, and articles carried as baggage or as house-
hold goods from an infected local area shall not undergo disinfection,
except in the case of plague or cholera, and only in those instances
where the sanitary authority considers them infected.

Section IIL-Measures at Ports and A.farine Frontiers.

(A.) Classification, of b'hips.

Au.rims 21.

A ship shall be regarded as infected if there is plague, cholera, or
yellow fever on board, or if there have been one or more cases of
plague, cholera, or yellow fever on board within seven days.

A ship shall be regarded as siesp•cted if there have been cases of
plague, cholera, or yellow fever on board at the time of departure or
during the voyage, but no fresh case within seven days.

A ship shall be regarded as healthy, notwithstanding its having
come from an infected port, if there have been no death from nor case
of plague, cholera, or yellow fever on board either before departure
or during the voyage or on arrival.

(P.) dfea.sares in Case of Plague.

Aitvzci E 22.

In the case of plague, infected ships shall undergo the following
measures:-

1. Medical inspection ;
2. The sick shall immediately be disembarked and isolated
3. Persons who have been in contact with the sick and those

whom the port sanitary authority has reason to consider suspect
shall be disembarked, if possible. They may he subjected to obser-
vation' or surveillance,t or to a period of observation followed by
surveillance, provided that the total duration of these measures
does not exceed five days from the time of arrival. It rests with the
sanitary authority of the port, after taking into consideration the
date of the last ease, the condition of the ship, and the local
possibilities, to take that one of these measures which seems to them
preferable;

* "observation" means isolation of travellers either on board a ship or
in a sanitary station before they obtain free pratique.

t "Surveillance" means that travellers are not isolated; they receive
free pratique immediately, but the authorities of the several places whither
they are bound are informed of their coming, and they are subjected to
medical examination with a view to ascertaining their state of health.

[4867] a
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4. Such soiled linen , wearing apparel , and articles belonging to
the crew and passengers as are, in the opinion of the sanitary
authority , infected shall be disinfected;

5. The parts of the ship that have been occupied by persons ill
with plague ; or that, in the opinion of the sanitary authority, are.
infected , must be disinfected;

6. The rats on board must be destroyed, either before or after
discharge of cargo, in such a manner as to avoid , as far as possible,
damage to merchandise and to ship 's plating and engines. The
operation must be carried out as soon and as rapidly as possible,
and, in any case, must not last longer than forty-eight hours.

In the case of ships in ballast, this process most be carried out as
soon as possible before taking cargo.

ARTICLE 23.

In the case of plague, sitspectei( ships shall undergo the measures
specified in (1), (4), (5), and (6) of article 22.

In addition, the crew and passengers may be subjected to
surveillance, the duration of which, dating from the arrival of the
ship, shall not exceed five days. The crew may during the same
period be prevented from leaving the ship, except on duty.

ARTICLE 24.

In the case of plague, healthy ships shall he given free pratique
immediately, whatever their bill of health may be.

The only measures which the authority of the port of arrival may
take as regards these ships are the following:

1. Medical inspection;
2. Disinfection of soiled linen, wearing apparel, and other articles

belonging to the crew and passengers, but only in exceptional
instances, when the sanitary authority has special reasons for
regarding them as infected;

3. The sanitary authority may subject ships from an infected
port to a process intended to secure destruction of rats on board,
either before or after discharge of cargo, although this measure mpst
not be resorted to as a general rule. This process must be carried
out as soon and as rapidly as possible; and, in any case, must not
take longer than twenty-four hours, and so as to avoid as far as
possible damage to merchandise and to the ship's plating and
engines, and also so as not to interfere with the coming and going of
passengers and drew between ship and shore. In the case of ships in
ballast the process, il' there be occasion for it, shall be carried out as
soon and as rapidly as possible, and, in any case, before taking cargo.

The crew and passengers may be subjected to surveillance during
a period which shall not exceed five days reckoned from the date on

* "Crew" means persons forming or having formed partof the crew or
staff of the ship, and includes stewards, waiters, eafedji, &c. The word
must be interpreted in this sense in all instances in which it occurs in this
Convention.
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which the ship left the infected port . The crew may during the
same period be prevented from leaving the ship , except on duty.

The competent authority at the port of arrival may in all cases
exact a certificate , given on oath , from the doctor of the ship or, in
his default, from the captain , testifying that there has not been a
case of plague on board since departure , and that unusual mortality
among rats has not been observed.

ARTICLE 25.

When rats on a healthy ship have been shown by bacteriological
examination to have plague , or when unusual mortality among these
rodents has been observed, the measures to adopt are as follows:-

1. Ships with rats having plague :-

(a.) Medical inspection
(b.) The rats must be destroyed , either before or after discharge

of cargo, so as to avoid, as far as possible , damage to merchandise
and to the ship's plating and engines . The operation mint be carried
out as soon and as rapidly as possible , and, in any case, must not last
longer than forty -eight hours. Ships in ballast shall undergo this
process as soon and as rapidly as possible , and, in any case, before
taking cargo;

(c.) Such parts of the ship and such articles as the local sanitary
authority considers infected shall be disinfected ;

(d.) The passengers and crew may be subjected to surveillance
during a period which must not exceed five days reckoned from the
(late of arrival.

2. Ships on which unusual mortality among rats has been
observed:-

(u.) Medical inspection ;
(b.) The rats shall be examined for plague as far and as quickly

as possible;
(c.) If it be considered necessary to destroy the rats, such

destntction shall take place subject to the conditions specified above
as regards ships with rats having plague;

(d.) Until all suspicion shall have been removed, the passengers
and crew may be subjected to surveillance for a period which shall
not exceed five days reckoned from the date of arrival.

ARTICLE 26.

It is recommended that ships should be periodically subjected to
a process of rat destruction at least once in every six months. The
sanitary authority of the port where the process of rat destruction
has been carried out, shall, whenever requested, furnish to the
captain, the shipowner, or the shipowner's agent, a certificate stating
the (late of the operation, the port where it took place, and the
nature of the process employed.

It is recommended that sanitary authorities of ports visited by
ships upon which periodic rat destruction is practised should take
the above-mentioned certificates into account in considering what

[4867] G 2 .
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measures should be taken, especially with regard to measures taken
under article 24 (3).

( C.) Measures in Case of Cholera.

ARTICLE 27.

In the case of cholera, infected ships shall undergo the following
measures:-

1. Medical inspection
2. The sick shall be immediately disembarked and isolated
3: The other persons may also be. disembarked and either be

kept under observation or subjected to surveillance during a period
which shall vary with the health conditions of the ship and tire date
of the last case, but which shall not exceed five days reckoned from
the arrival of the ship. Provided that this period be not exceeded,
the sanitary authority may proceed to bacteriological examination so
far as is necessary ;

4. Such soiled linen, wearing apparel, and articles belonging to
the crew and passengers as are, in the opinion of The sanitary
authority of the port, infected shall be disinfected ;

5. The parts of the ship that have been occupied by persons ill
with cholera, or that the sanitary authority regard as infected, shall
he disinfected ;

6. When the drinking water stored on board- is suspected, it
shall be emptied out after disinfection and replaced if necessary by
a supply of wholesome drinking water.

The sanitary authority may prohibit the emptying of water
ballast in port without previous disinfection, if it have been taken in
at an infected port.

It may prohibit human dejecta or waste water from a ship from
being.drained or cast into the waters of a port without preliminary
disinfection.

ARTICLE 28.

In the case of cholera, suspected ships shall undergo the measures
prescribed in (1), (4), (5), and (6) of article 27.

The crew and passengers may be subjected to surveillance during
a period which must not exceed five days reckoned from the arrival
of the ship. It is recommended that the crew be prevented, during
the same period, from leaving the ship except on duty.

Provided that the measures permitted by the preceding para-
graph are not exceeded, the sanitary authority may proceed to
bacteriological examination so far as is necessary.

The sanitary authority may prohibit the emptying of water
ballast in port without previous disinfection, if it have been taken in
at an infected port.

ARTICLE 29. -

In the case of cholera, healthy ships shall be given free pratique
immediately, whatever their bill of health may be.

The only measures that the authority of the port of arrival may
prescribe as regards these ships are those specified in (1), (4), and
(6) of article 27.
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The sanitary authority may prohibit the emptying of water
ballast in port without previous disinfection, if it have been taken in
at an infected port.

The crew and passengers may be subjected to surveillance, in
respect of their state of health, during a period which must not
exceed five days reckoned from the (late on which the ship left the
infected port. It is recommended that the crew be prevented,
during the same period, from leaving the ship except on duty.

The competent authority at the port of arrival may, in all cases,
exact a certificate, given on oath, from the doctor of the ship, or, in
his default, from the captain, testifying that there has not been a
case of cholera on board since departure.

(D.) Measures in Case of Yellow Fever.

ARTICLE 30.

Ships infected, with yellow fever shall undergo the following
measures:-

1. Medical inspection ;
2. The sick shall be disembarked under protection from the bites

of mosquitos and shall be duly isolated ;
3. The other persons may also he disembarked, and may either

be kept under observation or subjected to surveillance during a
period which shall not exceed six (lays from the time of arrival ;

4. Ships must be moored, whenever possible, 200 metres from
the shore;

5. If possible the destruction of umsq'uitos must be carried out
on board before discharging the cargo. If this is not possible, all
necessary measures must be taken to avoid infecting the people
employed in unloading. These people must be subjected to surveil-
lance fora period not exceeding six days front the time at which
they ceased work on board.

ARTICLE 31.

In the case of yellow fever, suspected ships shall undergo the
measures indicated under (1), (4), and (5) of the preceding article.

rIn addition, the crew and the passengers may be subjected to
surveillance during a period which shall not exceed six days from
the time of the ship's arrival.

ARTICLE 32.

In the case of yellow fever, healthy ships shall be given free
pratique immediately after medical inspection, whatever their bill of
health may be.

ARTICLE 33.

The measures prescribed in articles :30 and 31 concern only those
countries in which the steyonayia exists. In other countries they
shall be applied to the extent considered necessary by the sanitary
authority.
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(E.) Provisions CohI-nawa to all Three Diseases.

,ARTICLE 34.

lu applying the measures specified in articles 22-33, the fact of it
ship carrying a doctor and disinfecting apparatus (disinfecting
chambers) shall receive due consideration on the part of the com-
petent authority. In the case of plague, like consideration shall be
given when the ship is provided with apparatus for the destruction
of rats.

The sanitary authorities of States that find it Convenient to come
to an agreement on the matter may dispense with medical inspection
and other measures in the case of' healthy ships carrying it doctor
specially commissioned by their country.

ARTICLE 36.

Special measures may be prescribed as regards ships that are in
an unsanitary condition or overcrowded, especially bacteriological
exami.uution in the case of cholera.

ARTICLE 36.

Ships refusing to submit to measures prescribed by a port

authority, in virtue of the provisions of this Convention, shall be at

liberty to put out to sea. Such ships may be permitted to land

goods after the following necessary precautions have been taken,

viz.:-

1. Isolation of the ship, crew, and passengers;
2. In the case of plague, request for information as to whether

there has been any unusual mortality among rats on board
3. In the case of cholera, the substitution of wholesome drinking

water for that stored on board, when the latter is suspected.

Such ships may also be authorised to disembark passengers at
their request, on the condition that such passengers submit to the
measures prescribed by the local authority.

ARTICLE M.

Ships from an infected place that have undergone adequate
sanitary measures in a port belonging to one of the countries which
adhere to the Convention shall not be subjected to these measures it
second time upon their arrival at a new port belonging to the saute
or to another country, provided that no incident calling for fresh
measures has occurred in the interval, and no call has been made at
an infected port.

A ship shall not be regarded as having called at a port if she
have landed, only passengers and their luggage, or mails, without
having been in communication with the shore, or if she have taken
on board only the mails, or passengers with or without their luggage,

lio have not communicated with the port or with an infected area.
In the case of yellow fever the ship must, in addition, have kept', as
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far as possible from the shore, at least 200 metres, in order to prevent
the access of mosquitos.

ARTICLE 38.

The authority of the port which imposes sanitary measures shall
when requested furnish the captain, the shipowners, or the ship-
owner's agent, with a certificate specifying the nature of the measures
and the cause of their application.

ARTICLE 39:

Passengers arriving by an infected ship are entitled to exact from
the sanitary authority of the port a certificate showing the (late of.
their arrival and the measures taken as regards themselves and their
baggage.

ARTICLE 40.

Coasting traffic shall be dealt with by special regulations to be
agreed upon by the countries concerned.

ARTICLE 41.

The Governments of States bordering upon the same sea , taking
into account their particular situation, may conclude special agree-
ments amongst themselves in order to make the sanitary measures
prescribed by the Convention more efficacious and less burdensome.

ARTICLE 42.

It is desirable that the number of ports furnished with an
organisation and equipment sufficient for the reception of a ship
whatever its health conditions may be, should be in each country in
proportion to the importance of the trade and shipping. Meanwhile,
without prejudice to the right of Governments to make agreements
for the establishment of common sanitary stations, every country
must provide at least one port on each of its seaboards with the
above-mentioned organisation and equipment.

Moreover, it is recommended that all large seaports should be so
equipped that healthy ships, at any rate, may be subjected upon
their arrival to the prescribed sanitary measures, and may not lie
sent to another port for this purpose.

Governments shall make known what ports are open to arrivals
from ports infected with plague, cholera, or yellow fever, and in
particular those open to infected and suspected ships.

ARTICLE 43.

It is recommended that there be provided in large seaports:-

(a.) A properly organised port medical service . and permanent
medical supervision of the health conditions of crews and of the
population of the port;

(b.) An equipment for the transport of the sick , and suitable



104

accommodation for their isolation and for keeping suspected persons
under observation ;

(c.) Bacteriological laboratories, and the buildings and plant
necessary for efficient disinfection;

(d.) A supply of drinking water of quality above suspicion at
the disposal of the port, and a system of scavenging that offers every
possible guarantee for the removal of excrement and refuse.

ARTICLE 44.

It is likewise recommended that contracting States should take
into consideration in their treatment of arrivals from a country, the
measures which that country has adopted for dealing with infectious
diseases and for preventing their exportation.

Section IV.- Mecwures at land P'ontie9s .-T^avelle s.--hailways.-
Xvrontie• Zones.-Wotevw <ys.

ARTICLE 45.

Land quarantine must not be resorted to. Only such persons as
show symptoms of plague, cholera, or yellow fever may be detained
at frontiers.

This principle does not deprive a State of the right to close a
portion of its frontiers in case of need.

ARTICLE 46.

It is important that the railway staff keep watch over the state
of health of travellers.

ARTICLE 47.

Medical intervention shall be limited to inspection of travellers
and care of the sick. When this inspection is resorted to, it shall, as
far as possible, be combined with the customs examination in order
that travellers may suffer as little delay as possible. Only those
persons who are visibly ailing shall be subjected to a thorough
medical examination.-

ARTICLE 48.

It is a measure of the greatest value to subject travellers that
have come from all infected place, on their arrival at their destina-
tion, to surveillance for a period which should not exceed five days
in the case of plague or cholera, and six days in the case of yellow
fever , reckoned from the date of departure.

ARTICLE 49.

Governments have the right reserved to them of taking special
measures in regard 'of certain classes of persons , notably, gipsies and
vagrants , as well as emigrants , and persons travelling or crossing the
frontier in bands. -
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ARTICLE 50.

Railway carriages for passengers, mails, or luggage may not be
detained at a frontier. If one of these carriages be infected, or shall
have been occupied by a person suffering from plague or from chol.^ra,
it shall be detached from the train for disinfection at the earliest
possible moment. The same procedure shall apply in the case of
goods trucks.

ARTICLE 51.

Measures relative to the crossing of frontiers by railway and
postal staff come within the scope of the administrations concerned.
They should be arranged so as not to hamper the service.

ARTICLE 52.

The regulation of frontier traffic and questions connected there-
with , as also the adoption of exceptional measures of surveillance,
must be left as matters for special arrangement between adjoining
States.

ARTICLE 53.

The sanitary control of waterways is a matter for special arrange-
ulont by the Governments of States abutting thereon.

PART U.

Special Provisions for the Countries of the East and

Far East.

Section I .Measures at Infected Ports on the Departure of Vessels.

ARTICLE 54.

Every person taking passage by a ship, the crew included, must
be individually examined at the time of embarkation, by day and on
shore, during such time as may be necessary, by a doctor appointed
by the public authority. The consular authority of the country to
which the ship belongs may be represented at this examination.

In exception of this provision, the medical examination may, at
Alexandria and Port Said, take place on board whenever the local
sanitary authority considers this course to be of service, subject, how-
ever, to the reservation that third class passengers shall not after-
wards be authorised to leave the ship. The medical examination
may be conducted by night in the case of first and second class
passengers, but not in the case of third class passengers.
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Section IL--Measures regarding Ordinary Ships from Infected
Northern Pats on their Arrival at the Entrance to the Suez Canal
or at Rgyptian Ports.

ARTICLE 55.

Ordinary healthy ships from a port, infected with plague or with
cholera, in Europe or in the Mediterranean basin proposing to pass
through the Suez Canal shall be granted passage in quarantine, and
shall continue their voyage under five days' observation.

ARTICLE 56.

Ordinary healthy ships wishing to touch at Egypt may put in at
Alexandria or Port Said, where their passengers shall complete the
period of five days'. observation, either on board or in a sanitary
station, as the local sanitary authority may decide.

ARTICLE 57.

The measures to be taken as regards infected and suspeeted ships
from a European or Mediterranean port infected with plague or with
cholera wishing to touch at an Egyptian port or to pass through the
Suez Canal shall be settled by the Egyptian Sanitary Board, in
conformity with the provisions of this Convention. The regulations
embodying these measures must, to become effective , be accepted by
the several Powers represented on the Board ; they shall establish
the measures to which ships, passengers , and merchandise are to be
subjected , and must be submitted with the least possible delay.

Section III.-Measures in the Red Sea.

(A.) Afeasures regarding Ordinary Ships from the South touching at
Red Sea Ports or bound for the Mediterranean..

ARTICLE 58.

In addition to the general provisions comprised in part I,
chapter II, section III., concerning the classification of ships as
infected, suspected, or healthy, and the measures regarding them, the
special' provisions embodied in the following articles shall apply to
ordinary ships entering the Red Sea from the south.

ARTICLE 59.

Healthy ships must have completed, or must complete, five full
days' observation, reckoned from the time of their departure from the
last infected port touched at.

They shall be entitled to pass through the Suez Canal in quaran-
tine, and shall enter the Mediterranean continuing the above-
mentioned five days' observation. Ships with a dcctor and a dis-
infecting chamber shall not undergo disinfection prior to the passage
in quarantine.
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Suspected ships shall be treated in a manner which shall differ
according as to whether they have or have not a doctor and a
disinfecting apparatus (disinfecting chamber).

(a.) Those that have a doctor and a disinfecting apparatus (dis-
infecting chamber) that fulfils the requisite conditions shall be
allowed to pass through the Suez Canal in quarantine, subject to the
regulations prescribed for the passage.

(b.) Those that have neither doctor nor disinfecting apparatus
(disinfecting chamber) shall, before being allowed to pass through
the Canal in quarantine, be detained at Suez or at Moses' Wells for
such time as cony be necessary for the performance of the disinfection
prescribed and for assurance that the health conditions on board are
satisfactory.

passage in quarantine shall be granted to mail-boats or packets
specially devoted to passenger traffic that have a doctor but no
disinfecting apparatus (disinfecting chamber), if it he officially
established to the satisfaction of the local authority that cleansing
and disinfection have been properly carried out at the place of
departure or during the voyage.

Free pratique may be granted at Suez, on the termination of the
procedure prescribed by the regulations, to (nail-boats or packets
specially devoted to passenger traffic that have a doctor but no
disinfecting apparatus (disinfecting chamber), if the last case of plague
or cholera occurred more than seven days before and if the health
conditions of the ship are satisfactory.

In the case of a vessel that has had a healthy voyage of less than
seven days' duration, passengers for Egypt shall be landed at on
establishment appointed by the Alexandria Board and isolated for
such thue as may be necessary for the completion of five clays'
observation. Their soiled linen and their wearing apparel shall be
disinfected. They shall then be granted free pratique.

Ships that have had a healthy voyage of less than seven days'
duration, and that wish to have free pratique in Egypt, shall he
detained at an establishment, appointed by the Alexandria Board,
during such time as may be necessary for the completion of five days'
observation: they shall undergo the measures prescribed by the
regulations for suspected vessels.

When plague or cholera has occurred among the crew only, no
soiled linen shall be disinfected save that of the crew, the whole of
which, however, shall undergo disinfection ; the crew's quarters shall
also be disinfected.

ARTICLE 61.

Infected ships shall be divided into two classes: ships with a
doctor and a disinfecting apparatus (disinfecting chamber), and ships
without it doctor and without a disinfecting apparatus (disinfecting
chamber).
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(a.) Ships without a doctor and without a disinfecting apparatus
(disinfecting chamber) shall be detained at Moses' Wells*; persons
that show symptoms of plague or cholera shall be disembarked and
isolated in a hospital. Disinfection shall be thoroughly carried out.
The other persons shall be disembarked and isolated in as small
groups as possible, so that, if plague or cholera break out in one
group, the whole party will not be affected. The soiled linen and the
clothing of passengers and crew, and other articles used by them, shall
be disinfected, as also shall the ship.

It is to be understood that there is no question of discharging
merchandise, but only of disinfecting the infected part of the ship.

The passengers shall remain five (lays at an establishment
appointed by the Egyptian Sanitary Maritime and Quarantine Board.
When cases of plague and cholera have not occurred for several days
the term of isolation shall be shortened. Its duration shall vary
according to the date of recovery, death, or isolation of the last case.
Thus; if six days have elapsed since the recovery, death, or isolation
of the last case, the period of observation shall be one day; if only
five clays have elapsed, the period shall be two days; if only four
days have elapsed, the period shall be three days; if only three days
have elapse(I, the period shall be tour clays; if only two days or one
flay have elapsed, the period shall be five days.

tb) Ships with a doctor and a disinfecting apparatus (disinfecting
chamber) shall be detained at Moses' Wells. The ship's doctor must
state, on oath, which persons on board have symptoms of plague or
of cholera. These persons shall be disembarked and isolated.

After these persons have been disembarked, such of the soiled
linen of the other passengers as the sanitary authority regards as
dangerous and that of the crew shall be disinfected on board.

When plague or cholera has occurred only among the crew, the
disinfection of linen shall be carried out only as regards the soiled
linen of the crew and the linen of the crews quarters.

The ship's doctor must also declare, on oath, which part or com-
partment of the ship was occupied by the sick,. and to which section
of the hospital they were removed. He must also declare, on oath,
which persons have been in relation with the plague or cholera patient
since the first appearance of the disease, either by direct contact or
by contact with objects that may have been infected . Only these
personns shall be regarded as suspected.

• The part or 'compartment of the ship and the section of the
hospital that have been occupied by the sick shall be thoroughly
disinfected. " Part of the ship " shall mean the cabin of the sick
person, the adjoining cabins, the passage to these cabins, the deck, the
parts of the deck where the sick person or persons have.remained for
some time.

if it be impossible to disinfect the part or compartment of the
ship that has been occupied by plague or cholera sick without dis-
embarking the persons declared to be suspected, these persons shall
either be transferred to another ship specially reserved for the
purpose,. or be landed and accommodated in the sanitary station

* The -sick shall, as far as possible , be landed at Moses' Wells ; the
other persons may be kept under observation at a sanitary station appointed
by the t9gyptian Sanitary Maritime and Quarantine Board (pilots' laxaret).
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without being brought into . contact with the sick , who must be kept J °)
in the hospital.

This stay on board ship or on shore, for purposes of disinfection,
shall be as short as possible, and shall not exceed twenty-four hours.

The suspected persons shall be kept under observation , either oil
their own ship or on the ship reserved for that purpose , for a period
which shall vary according to the circumstances and in the manner
set out in the third paragraph of sub-section (a) of this article.

The time occupied in carrying out the measures prescribed by the
regulations shall be included in the observation period.

Passage in quarantine may, if deemed possible by the sanitary
authority,. be allowed before expiry of the periods of detention
indicated above . It shall, in any case, be granted on the completion
of disinfection if the ship leaves Behind, in addition to its sick, the
persons classed above as " suspected."

A barge fitted with a disinfecting chamber may be brought along-
side the ship with a view to hastening the process of disinfectibu,

Infected vessels seeking free pratique in Egypt shall be detained
live days at Moses' Wells; they shall, in addition, undergo the same
measures as are taken in the case of infected ships arriving in
Europe.

(R.) ,lfearares regarding Ordinary Ships from. Infected Parts in. the
Hedjaz during the Pilgrimage Season.

ARTICLE 62.

If, during the Mecca pilgrimage, plague or cholera is prevalent in
Lite ]]edjaz, ships from the Hedjaz, or from any other part of the
Arabian coast of the Red Sea, that have not.there taken on board any
pilgrims or like collections of persons, and on which there has been no
suspicious incident during the voyage, shall be classed as ordinary
suspected ships, and shall be subjected to the preventive measures
and the treatment prescribed for such ships.

If they are bound for Egypt, they shall undergo, at a sanitary
station appointed by the Sanitary Maritime and Quarantine Board,
five days' observation, reckoned from the date. of their departure,
whether it be cholera or plague that is ill question. They shall,
moreover , be subjected to all the measures prescribed for suspected
ships (disinfection, &c.), and shall not be granted free pratique until
after favourable medical inspection.

It is to Ite understood that, if there fin ye been suspicions incidents
on board during the voyage, the period of observation shall be
undergone at Moses' Wells, and shall be five days, whether it be
cholera or plague that is in question.

Section IV.-The Organisation for securing Surveillance and.
Disinfection at Suez and at Moses' Welts.

ARTICLE 63.

Every ship arriving at Suez shall undergo the medical inspection
prescribed by the Regulations . This inspection shall be conducted
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by one or more of the doctors attached to the station, and shall, in
the case of ships from a port infected with plague or with cholera,

be made by day. It may, however, in the case of ships wishing to
pass through the Canal, take place by night when the ship is lighted

by electricity, and in all cases in which the local sanitary authority

is satisfied that the ship is sufficiently well lighted.

ARTICLE 64.

There shall be at least seven doctors at the Suez station-a
principal medical officer and six medical officers. They must hold
a recognised diploma, and, in their selection, preference is to be
given to medical men who have made a special study of practical
epidemiology and practical bacteriology. They shall be appointed
by the Minister of the Interim, on the recommendation of the
Sanitary Maritime and Quarantine Board of Egypt.

The salary of the medical officers shall commence at 8,000 fr.,
and rise by progressive increments to 12,000 if. ; that of the principal
medical officer shall commence at 12,000 fr. and rise to 15,000 fr.

Should this medical staff prove insufficient, naval doctors of the
several States may be employed under the orders of the principal
medical officer of the sanitary station.

ARTICLE 65.

The supervision and performance of the Suez Canal prophylactic
measures at the Moses' Wells and Tor stations shall be entrusted to
a staff of sanitary guards.

ARTICLE 66.

This staff shall consist of ten guards.
They shall be selected from retired non-commissioned officers of

the armies and navies of Europe and Egypt.
These guards are elected, after the Board is satisfied as to their

fitness, according to the procedure laid down in article 14 of the
Khedivial Decree of the 19th dune, 1893.

ARTICLE 67.

There shall be two classes of guards :
Four of the first class;
Six of the second class.

A RTICLE 68.

The yearly pay of these guards shall be:

£ E. 160 , rising by progressive increments to a maximum of
£ E. 200, for the first class ;

£ E. 120 , rising by progressive increments to a maximum of

£ E. 168, for the second class.
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ARTICLE 69.

These guards shall have the status of police officers, with the
right to invoke aid in cases where the sanitary regulations are
infringed.

They shall be under the immediate control of the administrator-
in-chief of the establishment at Suez or Tor.

0
Section V.- The Passage of the Suez ('anal in Qt a,'au(ive.

AwricLE 70.

Permission to pass the Suez Usual in quarantine shall be granted
by the Suez sanitary authority ; the Board shall be immediately
informed when such permission is given.

In doubtful cases the decision shall rest with the Board.

Au rieLE: 71.

When the permission provided for in the preceding article has
been given, a telegram shall at once be sent to the authority
appointed by each Power. The telegram shall be sent at the expense
of the ship.

ARTICLE 72.

Each Power shall issue an edict subjecting to penalties those
vessels which depart from the. course declared by the captain and
enter without lice ce one of the ports of that Power. Exception
shall be made in the case of circumstances beyond control and when
a break in the voyage cannot he avoided.

ARTICLE. 73.

\Yhen the health visit takes place the captain must declare if he
has on board gangs of native stokers or hired servants of any
description not included in the roll of the crew or the register kept
for the purpose.

The following questions in particular shall be put to the captains
of all ships arriving at Suez from the south , and shall be answered
by them on oath

Have you any supernumeraries , stokers, or other hands not
included in the ship ' s roll or in the special register ? What is their
nationality ? Where (lid you embark them ?

The medical officers must satisfy themselves as to the presence
of these supernumeraries , and, if they find that any of their number
are missing , they must inquire carefully into the cause of their
absence.

Sal'

ARTICLE 74.

A sanitary officer and two sanitary guards sliall go on hoard.
They must accompany the ship as far as fort Said ; their duty is to
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prevent communication, and to see to the execution of the measures
prescribed for the passage of the Canal.

ARTICLE 75.

All embarkation and disembarkation, and all transhipment of
passengers or goods, are forbidden during the passage of the Canal
from Suez to Port Said.

Provided always that travellers may embark at Port Said in
quarantine.

ARTICLE 76.

Ships passing tinough the Canal ill quarantine must make the
journey from Suez to Port Said without lying up.

. To case of the vessel running aground or being compelled to lie
up, the necessary operations shall be carried out by the staff of the
ship, all communication with the staff of the Suez Canal Company
being avoided. -

ARTICLE 77.

Infected or suspected transports passing through the Canal in
quarantine with troops must do so only by day. If they are
compelled to pass the night in the Canal, they shall anchor in Lake
Timsah or in the Great Lake.

ARTICLE 78.

Ships that pass through the Canal in quarantine are forbidden to
stop at Port Said, except as provided for by the second paragraph of
article 75 and by article 79. -

Revictualling must be effected by the means at the disposal of
the ship.

All stevedores and others who have gone on board shall be
isolated on the quarantine barge, where their clothing shall be
disinfected as prescribed by the regulations.

ARTICLE 79.

When it is absolutely necessary for ships passing in quarantine
to coal at Port Said, they must do so at a place to be fixed by the
Sanitary Board, where the necessary isolation and sanitary super-
vision can be secured. The coaling may be done by the labourers
of the port in cases where effective supervision of this operation is
possible, and when all contact with the crew can be avoided. At
night the coaling place must be lighted by electricity.

ARTICLE 80.

Pilots, electricians, agents of the company , and sanitary guards
shall be disembarked at Port Said outside the port, between the
jetties, and shal l be taken thence direct to the quarantine barge,
where their clothing shall he disinfected if necessary.



ARTICLE 81.

As regards the passage of the Suez Canal, the following advantages
shall be accorded to ships of war as hereinafter specified:-

The quarantine authority shall accept them as healthy on their
presenting a certificate signed by the ship surgeons, countersigned by
the captain, and stating on oath-

(a.) That there has not been, either at the time of departure or
daring the voyage, a case of plague or of cholera on board ;

(G.) That a careful examination of every one on board, without
exception, has been made within twelve hours of arrival at the
Egyptian port, and that no case of either of these diseases has been
detected.

These ships shall not undergo medical inspection, and shall be
given free pratique at once, subject to their having completed five
clear (lays since leaving the last infected port at which they called.

Such of these ships as have not completed the requisite
period may pass through the Canal in quarantine without medical
inspection, provided they produce the certificate above mentioned to
the quarantine authority.

Notwithstanding the foregoing provisions, the quarantine authority
shall have the right of medically inspecting, by its officers, ships of
war in all instances in which it considers this procedure necessary.

Infected or suspected ships of war shall be subject to the
regulations in force.

Only fighting units shall be regarded as ships of war. Transports
and hospital ships shall lie classed as ordinary ships.

ARTICLE 82.

The- Egyptian Sanitary, Maritime and Quarantine Board may
arrange the conveyance, by rail, over Egyptian territory, of mails
and ordinary passengers from infected countries in quarantine trains,
under the conditions specified in annex No. J.

Section VI.-Sanitary Control of the Persian Gulf.

ARTICLE 83.

The sanitary regulations prescribed in the articles of this
Convention shall be applied to ships entering the Persian Gulf by
the sanitary authorities of the ports of arrival. These regulations,
in so far as they relate to the classification of ships and the
measures to be undergone in the Persian Gulf„are subject to the
three following modifications:-

1. Observation, for the same period, shall always he substituted
for surveillance of passengers and crew;

2. Healthy ships cannot be granted free pratique unless they
have completed five full clays since leaving the last infected port at
which they have touched;

3. In the case of suspected ships, the period of five days'
observation of passengers and crew shall be reckoned from the time
at which there ceased to be a case of plague or of cholera on board.

[4867] B
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PART III.

Special Provisions regarding Pilgrimages.

Chapter I.-GENERAL PROVISIONS.

ARTICLE 84.

The provisions of article 54; part II, are applicable to persons and

things destined for the Hedjaz or Ira], Arabi that have to be taken

on board a pilgrim-ship, even when the port of embarkation is not

infected with plague or with cholera.

ARTICLE 85.

When there are cases of plague or of cholera in the port,

embarkation on pilgrim-ships .shall not take place until the persons,
collected in groups, shall have been subjected to observation sufficient

to insure that none of them are suffering from plague or cholera.

It is to be understood that, as regards the, adoption of this
measure, every Government may take local circumstances and
possibilities into account.

ARTICLE 86.

If local circumstances permit, pilgrims must prove that they
possess the means absolutely necessary for the accomplishment of
the pilgrimage, and, in particular, that they have a return ticket.

ARTICLE 87.

Only steam-ships shall be permitted to carry pilgrims on long
voyages. The carriage of pilgrims by'other ships on such voyages
shall be prohibited.

ARTICLE 88.

Pilgrim-ships that are coasters intended for short passages known
as" coasting voyages" shall be subject to the Provisions of the special
regulations for the Hedjaz pilgrimage, which shall be published by
the Constantinople Board of Health, in conformity with the principles
laid down in this Convention.

ARTICLE 89.

A ship which, in addition to ordinary passengers, among whom
pilgrims of the upper classes. may be included, carries pilgrims of the
lowest class in less proportion than one pilgrim per 100 tons gross,
shall not be considered a pilgrim-ship.

ARTICLE 90.

Every pilgrim-ship, when in Ottoman waters, must observe the
provisions of the special regulations for the Hedjaz pilgrimage, which
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shall be published by the Constantinople Board of Health, in con-
formity with the principles laid down in this Convention.

ARTICLE 91.

The captain must pay all sanitary imposts leviable on pilgrims.
These imposts must be covered by the price of the ticket.

ARTICLE 92.

As far as practicable, pilgrims who embark or disembark at
sanitary stations must have no contact with one another at the
landing-places.

Pilgrims who have been disembarked must be distributed in camp
in as small groups as possible.

It is necessary that they be supplied with wholesome drinking
water, obtained either from local sources or by distillation.

ARTICLE 93.

When there,is plague or cholera in the Hedjaz, provisions brought
by pilgrims shall be destroyed if the sanitary authority consider it
necessary.

Chapter 1I.-PILGRIM-SHIPS. SANITARY STATIONS.

Section I.-General Conditions applying to Sh.ipc.

ARTICLE 94.

The ship must be capable of accommodating the pilgrims in the
between-decks.

Over and above the space required for the crew the ship must
provide for each person, irrespective of age, an area of 1-50 square
metres, equivalent to 16 English square feet, and a height between-
decks of about 1-80 metres.

In coasting-vessels each pilgrim must be allowed a space at least
2 metres wide alone the gunwales.

ARTICLE 95.

On each side of the ship, on deck, a place must be set apart,
screened from view and furnished with a hand-pump, for the supply
of sea-water for the needs of the pilgrims. One such place must be
reserved exclusively for women.

ARTICLE 96.

The ship must be provided, in addition to closets for the crew,
with latrines, fitted with a flushing apparatus or with a water tap, in
a minimum proportion of one latrine per 100 passengers.

Some of these latrines shall be reserved exclusively for woven.
There must be no closets between-decks or in the hold.

[4867] H 2
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ARTICLE 97.

The ship must have two places for cooking set apart for the use
of the pilgrims. Pilgrims shall be forbidden to light fires elsewhere,
esp

ARTICLE 98.

Properly fitted hospital quarters, constructed with clue attention
to safety and health; must be reserved for the accommodation of the
sick. They must be constructed so as to allow persons suffering
from infectious diseases to be isolated according to the nature of their
illness.

The hospital must be capable of accommodating, at the rate of
3 square metres per patient, not less than 5 per cent. of the pilgrims
taken on hoard. -

Alrrmru 99.

Every ship must carry such medical remedies, disinfectants, and
things as are necessary for the treatment of the sick. The regula-
tions framed for this class of ship by each Government must specify
the nature. and the quantity of these remedies.*. Medicine and
attendance shall be provided for the pilgrims free of charge.

ARTICLE 100.

Every ship taking pilgrims must carry a duly qualified doctor
commissioned by the Government of the country to which the ship
belongs or by the Government of the port where the pilgrims are
embarked. A second doctor must be carried when the number of
pilgrims on board exceeds 1,000.

ARTICLE 101.

The captain must cause notices, in the languages chiefly spoken
in the countries inhabited by the pilgrims he is taking, to be posted
up on the ship in a conspicuous place, accessible to all concerned
showing

1. The destination of the ship
2. The price of tickets;
3. The daily ration of food and water allowed to each pilgrim ;
4. The price of articles not included in the daily ration which

may be procured on extra payment.

ARTICLE 102.

The heavy baggage of pilgrims shall be registered, numbered, and
put in the hold. Pilgrims may keep with them only such things as
are absolutely necessary. The nature, amount, and dimensions of
these things shall be decided by regulations framed by each Govern-
ment for its own ships.

* It is to be desired that every ship be provided with the chief immunising
agents ( anti-plague serum, Hafkine's prophylactic, &c.).



ARTICLE 103.

The provisions of chapter 1, of sections 1, It, and III of
chapter II, and of chapter 111, of part III of this Convention, shall
be posted up, in the form of regulations, in the language of the
country to which the ship belongs, and also iii the languages chiefly
spoken in the countries inhabited by the pilgrims to be embarked,
in a conspicuous and accessible place on every deck and between-
decks of every ship carrying pilgrims.

Section II.-.l/eltsares before Departure.

ARTICLE 104.

The captain or, in his default, the owner or agent of every pilgrim-
ship must, not less than three days before departure, declare to the ,
competent authority of the port of departure his intention to
embark pilgrims. At ports of call, the captain or, ill his default the
owner or agent of every pilgrim -ship must make the same.deelara-
tion twelve hours before the departure of the ship. ']'his declaration
must specify the proposed (late of the departure and the destination
of the ship.

ARTICLE 105.

On receipt of the declaration provided for by the preceding
article the competent authority shall proceed, at the expense of the
captain , to inspect and measure the ship. The consular authority
of the country to which the ship belongs may be present at this
inspection.

Inspection alone shall take place if the captain already has a
certificate of measurement furnished by the competent authority of
his country, unless it be suspected that the certificate no longer
represents correctly the real condition of the ship.* ,

ARTICLE 106.

The competent authority shall noti permit the departure of a
pilgrim-ship until satisfied-

(a.) That the ship has been thoroughly cleaned and, if necessary,
disinfected :

(b.) That the ship is in a condition to undertake the voyage
without danger ; that she is properly manned, equipped, and venti-
lated and provided with a sufficient number of boats; that there is
of board nothing that is or may become injurious to the health or
safety of the passengers; and that the deck is of wood or of iron
sheathed in wood;

* At present the competent authority is: in British India , an officer
appointed for the purpose by the local Government ("Native Passengers'
Ships Act , 1877 ," article 7); in the Dutch Indies , the master of the port ; in
Turkey, the sanitary authority ; in Austria -Hungary , the port authority; in
Italy, the captain of the port ; in France , Tunis, and Spain , the sanitary
authority ; in Egypt, the sanitary quarantine authority.
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(c.) That there is on board, properly stowed away, over and
above the rations for the crew, sufficient food and fuel of good
quality for all the pilgrims during the declared duration of the
voyage;

(d.) That the drinking water is of good quality and from a source
free from risk of contamination; that it is in sufficient quantity;
that the tanks for drinking water are safe from all contamination
and so closed that the water can be supplied only by means of taps
or pumps. The water. supply fittings known as °sucoirs"shall be
absolutely prohibited ;

(e.) That the vessel carries a condenser capable of distilling a
minimum quantity of 5 litres of water per diem for every person on
board, including crew; -

(f.) That the ship possesses a disinfecting chamber, ascertained
by the sanitary authority of the port where the pilgrims embarked
to be safe and efficacious :

• eq.) That, in accordance with articles 99 and .100, the vessel
carries a duly qualified doctor commissioned* either by the Govern-
ment of the country to which she belongs or by the Government of
the port•where the pilgrims embark, and that she carries medical
stores;

(1h.) That the deck is free from merchandise and all encum-
brances ;

(i.) That the arrangements on board are Such as to allow of the
measures prescribed in the following section I II. being carried out.

ARTICLE 107.

The captain may not start without having in his possession-

I. A list countersigned by the competent authority showing the
namne, sex, and total number of pilgrims he is authorised to carry;

2. A bill of health, giving the name, nationality, and tonnage of
the ship, the name of the captain and of the doctor, the exact number
of persons embarked-crow, pilgrims, and other passengers-the
nature of the cargo, and the place of departure.

The competent authority shall note on the bill of health whether
the number of pilgrims permissible under the regulations has been
embarked or not, and in the latter case the additional number of
passengers the vessel is authorised to embark at subsequent ports
of call.

Section Ill.-dfeasahrcs during the Voltage.

ARTICLE 108.

During the voyage the deck must be kept free from encum-
brances ; it must be reserved night and day for the passengers, and
placed at their disposal without charge.

* Exception is made in the case nC Governments without commissioned
doctors.



ARTICLE 109.

The between-decks must be carefully cleansed and rubbed with
dry sand mixed with disinfectants every day while the pilgrims are
on deck.

ARTICLE 110.

The latrines allotted to the passengers as well as those for the
crew must be kept clean, and must be cleansed and disinfected three
times a-day.

ARTICLE 111.

'phe excretions and dejecta of persons showing symptoms of
plague or of cholera must be received in vessels containing a dis-
infecting solution. These vessels shall be emptied into the latrines,
which must be thoroughly disinfected every time this is done.

ARTICLE 112.

All bedding, carpets, and clothing that have been in contact
with the sick persons referred to in the preceding article must be
immediately disinfected. The observance of this rule is specially
enjoined in respect of the clothes of persons who have been near the
sick, and which may have been contaminated.

Such of the above-mentioned articles as are of no value unit be
tither thrown overboard, if the ship is not in harbour or in a canal,
or else burnt. Other articles mist be carried to the disinfecting
chamber in impermeable bags washed in it disinfecting solution.

ARTICLE 113.

The quarters occupied by the sick, referred to in article 98, must
be thoroughly disinfected.

ARTICLE 114.

Pilgriut- ships are compelled to undergo measures of disinfection
in accordance with the regulations on this subject that are in force
in the country under whose flag they sail.

A RTICLE 115.

Not less than 5 litres of drinking water must each day be put at
the disposal of every pilgrim, irrespective of age, free of charge.

ARTICLE 116

If there be any doubt as to the quality of the drinking water or
any reason to suspect that it may possibly have become contaminated,
either at its source or during the voyage, it must be boiled or other-
wise sterilised , and the captain shall be responsible for seeing that it
is thrown overboard at the first port of call at which he can procure
a purer supply.
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ARTICLE 117.

The doctor shall visit the pilgrims, tend the sick, and see that
the principles of hygiene are observed on board. He must in
particular-

1. Satisfy himself that the rations issued to the pilgrims are of
good quality, that their quantity is in accordance with contract, and
that they are properly prepared;

2. Satisfy himself that the provisions of article 115, regarding
the distribution of water, are observed:

3. If there be any doubt as to the quality of the drinking water,
call the attention of the captain, in writing, to the provisions of
article 116

4. Satisfy himself that the ship is always kept clean, and
particularly that the latrines are cleansed in accordance with the.
provisions of article 110;

5. Satisfy himself that the pilgrims' quarters are kept wholesome,
and, in case of the occurrence of infectious disease, that disinfection
is carried out in accordance with articles 11:3 and 114 ;

6. Keep a diary of all occurrences relating to health (luring the
voyage, and submit this diary to the competent authority at the port
of arrival.

ARTICLE 118.

Qnly the persons charged with the care of plague or cholera
patients shall have access to them, and these persons must not conic
in contact with the other persons that have been embarked.

ARTICLE 11.9.

In the event of a death occurring during the voyage, the captain
must enter the fact opposite the name of the deceased on the list
countersigned by the authority of the port of departure, and must
also enter in the log the name of the deceased, his age, the place
from which lie came, the supposed cause of death, according to the
medical certificate; and the date of death.

I n the event of a death from infectious disease, the corpse, wrapped
in a shroud impregnated with a disinfecting solution, must be com-
mitted to the deep.

ARTICLE 120.

The captain must see that all preventive measures taken during"
the voyage are entered in the log. The log shall be submitted by
him to the competent authority at the port of arrival.

At each port of call the captain must cause the list drawn up in
accordance with article 107 to be countersigned by the competent
authority.

In the event of a pilgrim disenibarking during the voyage, the
captain must note the fact on the list opposite the pilgrim's name.

In the event of persons embarking, their names must be entered
on the 'list in accordance with the foregoing article 107. This must
be done before the competent authority, as in duty bound, again
countersigns the list.
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ARTICLE 121.

The bill of health given at the port of departure must not be
changed during the voyage.

It shall be countersigned at each port of call by the sanitary
authority, who shall enter :-

1. The number of passengers disembarked or embarked at the
port;

2. Anything that has happened at sea affecting the life or health
of the persons embarked ;

3. The health conditions of the port of call.

Section I.V.--Aleasures on Arrival of Pilgrims in the Red Sea.

(A.) Sanitary Control of Ships from and Infected. Po't, going/ from the
South to the Hedjaa with Mohammedan Pilgrims.

ARTICLE 122.

1'ilgrinn ships from the south, bound for the Hedjaz, must, in the
first instance, put in at the liluna.ran sanitary station, and shall be
dealt with as provided by articles 123-125.

ARTICLE 123. ,

Ships found, on medical inspection, to be healthy shall be given
free pratique on completion of the following procedure

The pilgrims shall be disembarked ; they shall take a shower bath
or bathe in the sea ; their soiled linen and any portion of their
personal effects or their baggage, open, in the opinion of the sanitary
authority, to suspicion, shall be disinfected. The duration of these
operations, including disembarkation and embarkation, must not
exceed forty-eight hours.

if no recognised or suspected case of plague or of cholera be
discovered during these operations, the pilgrims shall immediately
be re-embarked and the ship shall proceed to the Hedjaz.

In the case of plague, the provisions of articles 24 and 25
regarding rats shall apply in the event of there being rats on board.

ARTICLE 124.

Suspected ships which have had cases of plague or of cholera on
board at the time of departure, but no fresh case of plague or of
cholera within seven days , shall be dealt with as follows :-

'file pilgrims shall be disembarked ; they shall take a shower bath
or bathe in the sea; their soiled linen or any portion of their
personal effects or their baggage, open , in the opinion of the sanitary
authority , to suspicion , shall be disinfected.

In time of cholera the bilge-water shall be pumped out.
The parts of the ship occupied by the sick shall be disinfected.
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The duration of these operations ,. including disembarkation and
embarkation, must not exceed forty-eight hours.

If no case or suspected case of plague or of cholera be discovered
during these operations, the pilgrims shall immediately be re-
embarked and the ship shall proceed to Jeddah, where a second
medical inspection shall take place on board. If the result be
favourable, and if the ship's doctor certifies in writing and on oath
that there has been no case of plague or of cholera during the
passage, the pilgrims shall be landed forthwith.

If, however-, one or more recognised or suspected cases of plague
or of cholera prove to have occurred during the voyage or on arrival,
the ship shall be sent back to Kamaran, where she shall again be
dealt with as infected.

In the case of plague, the provisions of the sixth paragraph of
article 22 shall apply in the event of there being rats on board.

ARTICLE 125.

Infected ships; that is to say, ships with cases of plague or of
cholera on board, or that have had cases of plague or of cholera on
board within seven clays, shall be dealt with as follows :-

Persons suffering from plague or from cholera shall be disem-
barked and isolated in hospital. The other passengers shall be
disembarked and isolated in as small groups as possible , in order that,
if plague or cholera break out in one group , the whole party may not
be affected.

The soiled linen, clothing , and personal effects of the crew and
the passengers shall he disinfected , as also shall the ship. The
disinfection shall be carried out thoroughly.

Provided always that the local sanitary authority may decide that
heavy baggage and merchandise need not be unloaded , and that only
part of the ship need be disinfected.

The passengers shall remain at the Kamaran station five days.
When no cases of plague or of cholera have occurred for several days,
the period of isolation may be shortened , and may vary according to
the date of occurrence of the last case and the decision of the
sanitary authority.

The ship shall then proceed to Jeddah, where every one on board
shall undergo a thorough medical examination . If the result be
favourable the ship shall be given free pratique . If, however,
recognised cases of plague or of cholera have occurred on board
during the voyage or on arrival, the ship shall be sent back to
Kamaran, where she shall again be dealt with as infected.

In the case of plague; " the measures specified in article 22
regarding rats shall be adopted in the event of there being rats on
board.

ARTICLE 126.

Every sanitary station intended for the reception of pilgrims
must be provided with a skilled and experienced staff, in sufficient
number , together with all the constructions and plant necessary for
ensuring the complete application of the measures to which pilgrims
are liable.
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(k.) Sanitary Control of Ships from the -,Vorth going to the Hedjaz $
with Aohammedan Pilgrims.

ARTICLE 127.

If it be not established that there is plague or cholera at the
port of departure or in its neighbourhood, and if no case of plague
or of cholera has occurred during the voyage, the ship shall be
granted free pratique forthwith.

ARTICLE 128.

If it be established that there is plague or cholera at the port of
departure or in its neighbourhood, or if a case of plague or of cholera
has occurred during the voyage, the ship shall be dealt with at
El-Tor in the manner prescribed for ships coming from the south
and stopping at Kamaran . The ships shall thereafter be granted
free pratique.

Section V.--71casures for Pilgrims Returning /lone.

(A.) Ho sward-bound Pilgrim-ships going Ain•th.

ARTICLE 129.

Every ship from a port in the Ifedjaz or from any other port on
the Arabian coast of the lied Sea, carrying pilgrims or any like
collection of persons and bound for Suez or a Mediterranean port,
',last proceed to El-Tor, there to undergo the observation and the
sanitary measures specified in articles 133-135.

ARTICLE 130.

Ships bringing back Mohammedan pilgrims to the Mediterranean
shall not pass through the Canal save in quarantine.

ARTICLE 131.

Agents of shipping lines and captains of ships are warned that,
on completion of their period of observation at El-Tor sanitary
station , only Egyptian pilgrims will be permitted to leave the ship
definitely in order to return to their hones.

Only pilgrims with a certificate of residence, issued by an
Egyptian authority and made out in the form prescribed , shall be
recognised as Egyptians or inhabitants of Egypt. Specimens of this
certificate shall be deposited with the consular and sanitary
authorities at Jeddah and Yambo, where they may be seen by shipping
agents and ship captains.

Non-Egyptian pilgrims, such as Turks, Russians , Persians,
Tunisians , Algerians, inhabitants of Morocco , Sic., may not, after
leaving El-Tor, be disembarked at an Egyptian port. Agents of
shipping lines and ship captains are therefore warned that the tran-
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shipment of non-Egyptian pilgrims at Tor, Suez, Port Said, or
Alexandria is prohibited.

Vessels carrying pilgrims belonging to the nationalities mentioned
in the preceding paragraph shall be treated according to the rules for
such pilgrims, and shall not be permitted to enter any Egyptian port
in the Mediterranean.

ARTICLE 132.

Egyptian pilgrims shall undergo at EI-Tor, Suakini, or any other
station appointed by the Egyptian Sanitary Board observation for a
period of three days and medical inspection before being given free
pratique.

ARTICLE 133.

If it be established that there is plague or cholera in the Hedjaz
or at the port whence the ship has come, or that either of these
diseases has occurred in the Hedjaz during the pilgrimage, the ship
shall be dealt with, at El-Tor, in the manner prescribed for infected
ships at Ramaran.

Persons suffering from plague or cholera shall be handed and
isolated in hospital. The other passengers shall be lauded and
isolated in as small groups as possible in order that, if plague or
cholera break out in one group, the whole party may not be affected.

The soiled linen, clothing, and personal effects of the crew and
the passengers. and such baggage and merchandise as are suspected,
of being infected, shall be landed for purposes of disinfection.
These articles, and also the ship, shall be thoroughly disinfected.

Provided always that the local sanitary authority may decide that
heavy baggage and merchandise need not be unloaded and that only
part of the ship need be disinfected.

The provisions of articles 22 and 25 regarding rats shall apply in
the event of there being any rats on board.

Whether it be plague or cholera that is in question, all the
pilgrims shall be kept under observation for seven clear days,
reckoned from the day on which the measures of disinfection were
completed. If a case of plague or of cholera occur in a section, the
period of seven days for that section shall be reckoned from the day
on which the last case occurred.

ARTICLE 134.

In the circumstances provided for in the foregoing article,
Egyptian pilgrims shall, in addition, be kept under observation for a
further period of three days.

ARTICLE 135.

If it be not established that there is plague or cholera in the
Hedjaz or at the port whence the ship has come, or that either of
these diseases has occurred in the Hedjaz during the pilgrimage, the
ship shall be dealt with, at EI-Tor, in the manner prescribed for
healthy ships at Ramaran.



The pilgrims shall be landed ; they shall take a shower bath or 3
bathe in the sea ; their soiled linen and any portion of their personal
effects or their baggage, open, in the opinion of the sanitary authority,
to suspicion , shall be disinfected. The duration of these operations,
including disembarkation and embarkation, must not exceed seventy-
two hours.

Provided always that a pilgrim-ship, belonging to a country that
has given its adhesion to the provisions of this Convention and of
previous Conventions, if she has had no case of plague or of cholera
during the voyage from Jeddah to Yambo and E1-Tor, and if it be
established by medical examination, conducted at El-Tor after dis-
embarkation of every one on board, that she has no such case, may
be permitted by the Egyptian Sanitary Board to pass through the
Suez Canal in quarantine, even by night, subject to the fulfilment of
the four following conditions:-

1.'That, in order to secure medical attendance of persons on
board, the ship carries one or more doctors, commissioned by the
Government of the country to which she belongs ;

2. That the ship is provided with disinfecting chambers, and it is
established that the soiled linen has been disinfected daring the
voyage;

3. That it is proved that the number of pilgrims is not in excess
of that permitted by the pilgrimage regulations

4. That the captain undertakes to sail direct to a port in the
country to which the ship belongs.

The medical examination, after disembarkation at El-Tor, must
be made with as little delay as possible.

The sanitary tax, payable to the Quarantine Administration, shall
be the same as the pilgrims would have had to pay if they had
remained in quarantine for three days.

ARTICLE 136

In the event of a suspicious case occurring on board during the
voyage from EI-Tor to Suez, the ship shall be sent back to El-Tor.

ARTICLE 137.

Transhipment of pilgrims at Egyptian ports is strictly prohibited.

ARTICLE 138.

Ships from the Hedjaz, carrying pilgrims bound for the African
coast of the Red Sea , shall be permitted to proceed direct to Suakim,
or such other place as the Alexandria Sanitary Board shall appoint,
there to undergo the same quarantine measures as those at El-Tor.

ARTICLE 139.

Ships from the Hedjaz , or from a port on the Arabian coast of
the Red Sea, with a clean bill of health, not carrying pilgrims or like
collections of persons , and without suspicious incident during the
voyage, shall, on favourable medical inspection , be given free
pratique at Suez.

125
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ARTICLE 140.

When it is established that there is plague or cholera in the
Hedjaz-

1. Caravans of Egyptian pilgrims must, before proceeding to
Egypt undergo strict quarantine at El-Tor for seven days. whether
it be plague or cholera that is in question; they must thereafter be
kept under observation at El-Tor for three days, after which they
shall not be granted free pratique until after favourable medical
inspection and disinfection of effects;

2. Caravans of pilgrims from other countries, returning home by.
land, shall undergo the same measures as Egyptian. caravans, and
must be accompanied by sanitary guards to the borders of the
desert.

ARTICLE 141.

When plague or cholera has not been reported to have occurred
in the Hedjaz, caravans of pilgrims coming from the Hedjaz by way.
of Akaba or Moila shall, on their arrival at the Canal or at Nakhel,
undergo medical inspection and disinfection of soiled linen and
personal effects.

(B.) Homeward-bound Pilgrims going South.

ARTICLE 142.

The ports of embarkation in the Hedjaz shall be provided with
buildings and plant for sanitary purposes sufficient to permit, in the
case of pilgrims homeward-bound to the south, the taking of the
measures rendered compulsory by the provisions of articles 10 and 54,
on the departure of these pilgrims from ports beyond the Straits of
Bab-el-Mandeb.

These measures shall be optional-that is to say, they shall not
be carried out unless the consular authority of the country to which
the pilgrims belong, or the doctor of the ship by which they propose
to go, considers them necessary.

Chapter 111.-PENALTIES.

ARTICLE 143.

Any captain convicted of a breach of his contract for the supply
of water, too([, or fuel shall be liable to a fine of £ T. 2.* This fine
shall be paid to the pilgrim who has suffered from the breach of
contract on proof that he demanded its fulfilment without effect.

ARTICLE 114.

Any infringement of article 101. shall be punished by a fine of
£ T. 30.

* A Turkish pound is of the value of 22 fr. 50 e.
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ARTICLE 145.

Any captain who commits, or knowingly allows to be committed,
any fraud with respect to the list of pilgrims, or of the bill of health,
provided for by article 107, shall he liable to a fine of £ T. 50.

ARTICLE 140.

Any ship captain arriving without a bill of health from the port
of departure, or without its having been countersigned at the ports of
call, or unprovided with the prescribed list, aluly kept in accordance
with articles 107, 120, and 121, shall be liable iy each instance to a
fine of £ T. 12.

ARTICLE 147. .

Any captain convicted of having, or of having had, on board more
than 100 pilgrims without a commissioned doctor, in accordance with
the provisions of article 100, shall be liable to a fine of £ T. 300.

ARTICLE 148.

Any captain convicted of having, or of having had, on board
more pilgrims than he is permitted by the provisions of article 100
to carry shall be liable to a fine of £ T. 5 for each pilgrim in excess
of the proper number.

The pilgrims in excess of the proper number shall be disembarked
at the first station where there is a competent authority, and the
captain is bound to provide the pilgrims so disembarked with
sufficient money to enable them to reach their destination.

ARTICLE 149.

Any captain convicted of having disembarked pilgrims at a place
other than their destination, unless with their consent, or from
unavoidable cause. shall be liable to a fine of £ T. 20 for each pilgrim
wrongfully disembarked.

ARTICLE 150.

Any other infringement of the provisions relating to pilgrim-ships
shall be punished by a fine of from £ T. 10 to £'T. 100.

ARTICLE 151.

Any known infringement during the voyage shall be entered`in
the bill of health and in the list of pilgrims. The competent
authority shall prepare a statement of the case and submit it in the
proper quarter.

ARTICLE 152.

All agents required to assist in carrying out the provisions of this
Convention regarding pilgrim-ships shall be liable to punishment, in
accordance with the laws of their respective countries , for any failure
on their part in carrying out the aforesaid provisions.

537
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PART IV.

Administration and Control.

i1.-TIIE EGYPTIAN SANITARY, MARITIME AND QUARANTINE BOARD.

ARTICLE 153.
'f

lie. provisions of Annex III of the Venice Sanitary Convention
of the 30th January, 1892, regarding the composition, the functions,
and the manner of discharge of the functions of the Egyptian Sanitary,
Maritime and Quatantine Board, as provided by the decrees of His
highness the Khedive under the dates of the. 19th June, 1893, and
the 25th December, 1894, and also by the Ministerial Order of the
19th June, 1893, are confirmed.

The said decrees and . order are appended to this Convention
(Annex TT).

ARTICLE 154.

The ordinary expenses arising ont.of the provisions of this Con-
vention, and in particular those due to increase of the staff employed
by the Egyptian Sanitary, Maritime and Quarantine Board, shall be
defrayed by an additional yearly contribution by the Egyptian
Government of a sum of £ E. 4,000, which may be paid out of the
surplus of the lighthouse dues remaining at the disposal of that
Government.

Provided always that from this sum shall be deducted the amount
produced by an additional quarantine charge of 10 P. T. (piastres
tariff) on each pilgrim, to be levied at El-Tor.

Ill the event of the Egyptian Government finding difficulty in
bearing this proportion of the expenses, it would be for the Powers
represented on the Sanitary Board to approach the Khedivial Govern-
ment with a view to securing part of these expenses being borne by
the latter.

ARTICLE 155.

It devolves upon the Egyptian Sanitary, Maritime and Quarantine
Board to bring into harmony with the provisions of this Convention
the regulations it now applies to plague, cholera, and yellow fever,
and also the regulations regarding arrivals from Arabian ports in the
lied Sea during the pilgrimage season.

If necessary, it shall revise, to the same end, the general sanitary,
maritime and quarantine police regulations now in force.

To become effective, these regulations must be approved by the
several Powers represented on the Board.

H.-TILE, TANGIER IN'T'ERNATIONAL BOARD OF HEALTH.

ARTICLE 156.

In the interests of the-public health, the High Contracting Parties
agree that their Representatives in Morocco shall again direct the
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attention of the Tangier International Board of Health to the
necessity for-carrying out the provisions of the Sanitary Convention.

HL-VARIOUS PROVISIONS

ARTICLE 157.

The sums realised by sanitary charges and fines may not, in any
instance whatever, be used for any purposes other than those tinder
the control of the Boards of Health.

ARTICLE 158.

The High Contracting Parties undertake that their Public Health
Departments shall frame a set of instructions intended to enable ship
captains, particularly when there is no doctor on board, to carry out
the provisions of this Convention regarding plague and cholera, and
also to carry out the regulations regarding yellow fever.

PART V.

Accessions and Ratifications.

ARTICLE 159.

The Governments which have not signed this Convention are
allowed to become parties thereto at their request. Such accession

shall he notified, through the diplomatic channel, to the Government

of the French Republic, and by that Government to the other

signatory Governments.

ARTICLE 160.

The present Convention shall he ratified and the ratifications

thereof shall be deposited at Paris as soon as may be practicable.
I t shall come into force as soon as it shall have been published in

accordance with the laws of the signatory States. As regards the

relations between the Powers which may ratify or become parties to

it, it shall replace the International.Sanitary Conventions signed on

the 30th January, 1892, 15th April, 1893, 3rd April, 1894, 19th

March, 1897, and 3rd December, 1903. X
The previous Conventions above cited shall continue in force in

the case of Powers which, having signed or become parties to them,

do not ratify or become parties to this Convention.
In witness whereof the respective l'lenipotentiaries have signed

the present Convention and have affixed thereto their seals.

Done at Paris, the 17th January, 1912, in a single copy, which

shall remain deposited in the archives of the Government of the

French Republic, and of- which copies, certified as being correct, shall

(4867) 1
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be transmitted through the diplomatic channel to the Contracting
Powers.

(L.S.) LANCELOT D. CARNEGIE.
RALPH W. JOHNSTONE.
BENJAMIN FRANKLIN.

(L.S.) FRHRR. VON STEIN.
DR. GAFFKY.

(L.5.) A. BAILLY=BLANCIIARD.

(L.S.) FRANCISCO DE VEIGA.
EZEQUIEI. CASTILLA.

(L S.) GAC?ERN.
HABERLER.
WORMS.
BOLCS.
MULLER.

(L.S.) 0. VELGHE.
DR. VAN ERMENGEM.

(L.S.) ISMAEL MONTES.
DR. CHERVIN.

'(T..S.) DR. F[GUF.IREDO DE
VASCONCELLOS.

(L.S.) STANCIOFF.
Dn. G. CH[CHCOFF.

(L.S.) F. PUGA BORNE.

(L.S.) J. E. MANRIQUE.

(L.S.) DR. A. ALVAREZ CANAS.

(L.S.) TOMAS COLLAZO.

(L.S.) F. REVENTLOW.

(LS.) VICTOR M. RENDON.
E. DORN Y DE ALSUA.

(L.S.) F. or REYNOSO.
ANGEL PULIDO.

(L.S.) CAMILLE BARBERS.
GAVARRY.
DR. E. ROUX.
MIRMAN.
DR. A. CALMETTE.
ER. BONSSIN.
HARTSMF,ND Y.
PAUL ROUX.
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(L.S.) D. CACLAMANOS.

(L.S.) J.-M. LARDIZA13AL.

(L.S.) DR. CASSE`US.

(L.S.) DESIRE PECTOR.

(L.S.) ROCCO SANTOLIQUIDO.
ADOLFO COTTA.

(L.S.) BASTIN.
DR. PRAUM.

(L.S.) MIGUEL ZURIC.A Y
ALCAHATE.

(L.S.) BRUNET.
DR. E. BINET.

(L.S.) F. WEDEL JARLSRERC.

(L.S.) J. A. JIMENEZ.

(L.S.) DR. W. P. RUYSCH.
DR. C. WINKLER.

(L.S.) M. SAMAD.

(L.S.) ANTU\TIO AUGUSTO
UONQALV.ES IBRAGA.

(L.S.) ALEXANDER EM.
LAHOVARY.

(L.S) PLATON DE WAXEL.
NICOLAS FREYBERG.

(L.S.) DR. S . LETONA.

(L.S.) MIL. R. VESNITCH.

(L.S.) DR. MANAUD.

( L.S.) GYLDENSTOLPE.

(LS.) LARDY.

(L.S.) MISSAK.

(L.S.) Y. SADDIK.

(L.S.) LOUIS PIEItA.
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. Annex I.

(See article 82.)

Regulations regarding the Conveyance of Passengers and Mails from
Infected Countries through Egypt by Quarantine Train.

ARTICLE 1. Should the Egyptian Railway Executive wish to run a
quarantine train in connection with ships arriving from infected
ports they must give notice thereof to the local quarantine authority
not less than two hours before the time of departure of such train.

Art. 2. The passengers shall land at a place appointed by the
quarantine authority, with the consent of the Railway Executive and
the Egyptian Government, and shall proceed, without any communi-
cation, direct from the ship to the train, under the supervision of a
transit officer and of two or more sanitary guards.

Art. 3. The passengers' personal belongings, baggage , &c., shall
be conveyed in quarantine by the means at the disposal of the ship.

Art. 4. In so far as quarantine measures are concerned, the
railway staff shall obey the orders of the transit officer.

Art. 5. The carriages employed in this service shall be corridor
carriages. In each carriage there shall be a sanitary guard, whose
duty it shall be to keep watch over the passengers. The railway
staff shall not hold any communication with the passengers.

A doctor on the quarantine staff shall go with the train.
Art. 6. The passengers' heavy baggage shall be put in a special

van, which.the transit officer shall seal before the train starts. Upon
arrival, the seals shall be removed by the transit officer.

Transference of passengers to another train, or taking passengers
during the journey, is prohibited.

Art. 7. The closets shall be furnished with pails, containing a
certain amount of antiseptic, for the reception of the passengers'
dejecta.

Art. 8. No one,. except the staff absolutely necessary, shall be
allowed on railway platforms at which the train may have to stop.

Art. 9. Every train may have a restaurant-car. The remnants
of meals shall be destroyed. The staff of the restaurant-car and such
other railway servants as have come in contact, from any cause,
with passengers, shall undergo the same measures as the pilots and
electricians at Port Said or Suez, or such measures as the Board may
consider necessary.

Art. 10. Passengers are absolutely forbidden to throw anything
whatever out of the windows, doors, &c.

Art. 11. In every train a hospital compartment shall be kept
empty so as to secure isolation of the sick therein, should such con-
tingency arise. This compartment shall be fitted up in accordance
with the directions of the Quarantine Board.

If plague or cholera appear among the passengers, the sick
person should immediately he isolated in the special compartment,
and on the arrival of the train shall be removed forthwith to the
quarantine lazaret. The other passengers shall proceed on their
journey in quarantine.

Art. 12. If a case of plague or of cholera occur during the
journey, the train should be disinfected by the quarantine authority.
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In all instances the vans carrying baggage and mails shall be J

disinfected immediately after the arrival of the train.
Art. 13. The transference of passengers, baggage, &c., from train

to ship shall be effected in the same way as on arrival. The ship
that takes the passengers shall immediately be put in quarantine,
and any incident that may have occurred during the journey shall be
noted on the bill of health, with specific mention of any persons that
may have been in contact with the sick.

Art. 14. The expenses incurred by the Quarantine Administra-
tive body shall be debited to whoever requisitioned the quarantine
train.

Art. 15. The President of the Board, or his substitute, shall have
the right to exercise supervision over the train during the whole of its
journey.

The President may, moreover, entrust the duty of such super-
vision to a high official (above and beyond the transit officer and the
sanitary guards).

This official shall have access to the train on his showing an
order signed by the President.

Annex II.

(See article 153.)

Khedieial Decrees of the 19th June, 1893, and 25th December, 1894,
and Ministerial Order of the 19th June, 1893,

(See pages 49-58.)

PROTOCOL OF SIGNATURE.

ON Wednesday, 17th January, 1912, the International Sanitary
Conference met in plenary sitting at 10B0 A.M., at the Ministry for
Foreign Affairs.

For Great Britain :
There were present

The Honourable Lancelot Douglas Carnegie, Minister Plenipo-
tentiary, Councillor of His Britannic Majesty's Embassy at'Paris;
Dr. Ralph William Johnstone, Medical Inspector of the Local
Government Board; Surgeon - General Sir Benjamin Franklin,
ex-Director-General of the Indian Medical Service and late Head
of the Sanitary Service for British India, special Delegate of British
India.

For Germany:

Baron von Stein, Superior Privy Councillor of the Government,
Reporting Councillor of the Imperial Ministry of the Interior,
Member of the Sanitary Council of the Empire; Professor Gaffky,
Superior Medical Privy Councillor, Director of the Royal Institute
at Berlin for Infectious Diseases, Member of the Sanitary Council of
the Empire.
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For the United States of America:

Mr. A. Bailly-Blanchard, Minister Plenipotentiary, Councillor of
the Embassy of the United States of America at Paris.

For the Argentine Republic :

Dr. Francisco de Veyga, Inspector-General of the Service of
Health of the Argentine Army, Professor at the Faculty of Medicine,
and Member of the National Council of Hygiene ; Dr. Ezequiel
Castilla, Secretary-General of the National Department of Hygiene.

For Austria-Hungary :

Baron Maximilian de Gagern, Envoy Extraordinary and Minister
Plenipotentiary to the Swiss Confederation. .

For Austria :

Chevalier Francois de Haberler, Doctor of Laws and of Medicine,
Ministerial Councillor to the Imperial and Royal Austrian Ministry
of the Interior; M. }tienue Worms, Doctor of Laws, Councillor of
Department at the Imperial and Royal Austrian Ministry of
Commerce.

For Hungary :

M. Jules Bolcs de Nagybudafa, Councillor to the Royal Hungarian
Ministry of the Interior ; Baron Calinan de Muller, Doctor of
Medicine, Professor at the Royal Hungarian University of Budapest,
President of the Council of Health of the Kingdom, Member of the
Chamber of Magnates.

For Belgium

M. 0. Velghe, Director-General of the Service of Health and of
Hygiene at the Ministry of the Interior, Secretary and Member of
the Superior Council of Hygiene ; Al. E. van Ermengem, Professor
at the University of Ghent, Member of the Superior Council of
Hygiene.

For Bolivia :

M. Ismael Montes, Envoy Extraordinary and Minister Plenipo-
tentiary to the French Republic ; Dr. Chervin.

For Brazil :

Dr. Henrique de Figueiredo Vasconcellos, Head of the 0swaldo
Cruz Institute at Rio de Janeiro.

For Bulgaria :

M. Dimitri Stancioff, Envoy Extraordinary and Minister Pleni-
potentiary at Paris; Dr. Clniclnkoff, Captain in the Sanitary Corps of
the Bulgarian Army.

For Chile :

M. F. Puga Borne, Envoy Extraordinary and Minister Plenipo,
tentiary to the French Republic..
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For Colombia-:

Dr. Manrique, Minister Plenipotentiary.

.For Costa Rica:

Dr. Alberto Alvarez Canas, Consul-General of Costa Rica at
Paris.

For Cuba :

General Tomas Collazo y Tejada, Envoy Extraordinary and
Minister Plenipotentiary to the French Republic.

For Denmark:

Count de Reventlow, Envoy Extraordinary and Minister Pleni-
potentiary to the French Republic.

For Ecuador:

M. Victor M. Rond6n, Envoy Extraordinary and Minister Pleni-
potentiary to the French Republic ; M. Porn y de Alsua, First
Secretary of the Legation of Ecuador at Paris.

For Spain :

M. Francisco de Reyuoso , Minister-Resident, Councillor of the
Royal Spanish Embassy at Paris ; Dr. Angel Pulido y Fern a ndez.
Sanitary Councillor, ox-Iirector-General of Health , life-Senator of
the Kingdom.

For France :

M. Camille BarrLre, Ambassador of the French Republic to His
Majesty the King of Italy; \I. Fernand Gavarry, Minister Plenipo-
tentiary of the First Class, Director of Administrative and Technical
Affairs at the Ministry for Foreign Affairs; Dr. Emile Roux,
President of the Superior Council of Public Hygiene, Director of the
Pasteur Institute ; Al. Louis Mirnian, Director of Assistance and
Public Hygiene at the Ministry of the Interior; Dr. A. Calmette,
Director of the Pasteur Institute at Lille ; M. Ernest Ronssin,
Consul-General of France in India; M. George Harismeudy, Consul-
General, Sub-Director of International Unions and of Consular
Affairs at the Ministry for Foreign Affairs ; Al. Paul Roux, Sub-
Director at the Ministry of the Interior.

For Greece :

M. Demetrius Cacl:unanos, First Secretary of the Royal Greek
Legation at Paris.

For Guatemala :

M. Jose Maria Lardiznbal, Charge d'Affaires of the Republic of
Guatemala at Paris.

For Hayti:

Dr. Auguste Cass6us.
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For Honduras:

M. Desire Pector, Consul-General of the Republic of Honduras

at Paris, Member of the Permanent Court of Arbitration of The
Hague. -

For Italy :

Couuneudatore Rocco Santoliquido, Doctor of Medicine, Deputy,
Director-General of the Public Health of the Kingdom; Dr. Adolfo
Cotta, Head of Department at the Royal Ministry of the Interior.

For Luxemburg:

M. E. L. Bastin, Consul of Luxemburg at Paris; Dr. Prawn,
Director of the Bacteriological Laboratory at; Luxemburg.

For Mexico :

Dr. Miguel Zuniga y Azearate.

For Montenegro:

M. Louis Brunet, Consul - General or Montenegro at Paris;
Ur. Eduuard Binet, Chief Physician of the Hospice des Quinze-
Viugts.

For Norway :

M. Frdddric Hartvig Herman Wedel Jarlsberg, Envoy Extra-
ordinary and Minister Plenipotentiary to the French Republic.

For Panama:

M. Juan Antonio Jimenez, Charge' d'Affaires of the Republic of
Panama at Paris.

For the Netherlands :
.

Dr. W. P. Ruysch, Inspector-General of the Sanitary Service
in South Holland and Zeeland: Dr. C. Winkler, retired Medical
Inspector of the Civil Sanitary -Service for Java and Madura.

For Persia :

Samad Khan Momtazos Saltaneh, Envoy Extraordinary and
Minister Plenipotentiary to the French Republic.

For Portugal :

Dr. Antonio Augusto Gmn;alves Braga, Sanitary and Maritime
Doctor at Lisbon.

For Roumania:

M. Alexander Em. Lahovary, Envoy Extraordinary and Minister
Plenipotentiary to the French Republic.

For Russia:

M. Platon de Waxel, Privy Councillor, Permanent Member of the
Council of the Ministry for Foreign Afl'airs and of the Council of
Public Hygiene at the Imperial Ministry of,the'Interior: Dr. Frey-
berg, Councillor of State, Officer of the Imperial Ministry of the
Interior, Representative of the Commission instituted by supreme
command against the Spread of the Plague.

1



137

For Salvador:
Dr. S. Letona, Consul-General of the Republic of Salvador in

France.

For Servia:

Dr. Milenko Vesnitch, Envoy Extraordinary and Minister Pleni-

potentiary to the French Republic.

For Siam :
Dr. Manaud , Sanitary Councillor of the Royal Government.

For Sweden:

Count Gyldenstolpe , Envoy Extraordinary and Minister Pleni-
potentiary to the French Republic.

For Switzerland :
M. Charles tdouard Lardy, Envoy Extraordinary and Minister

Plenipotentiary to the French Republic.

For Turkey:

Missak Effendi , Minister Plenipotentiary.

For Egypt:

Youssouf Pasha Saddik , Representative of the Government of the
Khedive at the Sublime Porte.

For Uruguay:

Dr. Luis 1'iera, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary
to the French Republic.

The President submits to the Conference the authentic text of
the draft Convention in which are recorded the results of the work
of the Conference . He asks the Delegates who are furnished with
the necessary powers to sign this Convention , which diplomatic
instrument has been prepared in a single copy in accordance with
usage. This copy shall remain deposited in the archives of the
Government of the Republic, and a certified copy thereof shall be
forwarded through the diplomatic channel to each of the signatory
Powers.

dlr. Bailly-Blanchard, Delegate of the United States of America,
declares in the name of his Government that he was authorised to
sign the Convention ad referendum , and, as at the ratification of 1903,
under the reserve that, having regard to the separate legislation of
the different States of the Union , observation should , in the United
States, be substituted for surveillance in the circumstances provided
1'or under article 2 1 and the following articles.

The Hon. Lancelot D. Carnegie , Delegate of Great Britain , declares
that when authorising the British Delegates to sign this Convention
ad referendum, the Government of His Britannic Majesty had
given them instructions, to make the following declaration on their
behalf :-

"The stipulations of this Convection shall not apply to any of
the. colonies, possessions , or protectorates of His Britannic Majesty,
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including the Indian Empire. The British Government, moreover,
reserves to each. of these colonies, possessions, and protectorates,
including the Indian Empire, the right to adhere to the Convention
whenever it shall so desire, and also the right to withdraw from
it separately without being bound by the decisions of the British
Government with reference to the United Kingdom. Whenever
one of the British colonies, possessions, or protectorates adheres to
the Convention or withdraws from it, a notification to that effect will
be sent to the Foreign Ministry of the French Republic by His
Britannic Majesty's representative in Paris, in the name of the said
colony, possession, or protectorate.

" It is understood by the British Government that the right to
withdraw from the present Convention, as well as the right of the
Powers to confer together with a view of modifying the text of the
Convention, still remains in accordance with the provisions of
the Convention of Venice, 1897, and that of Paris, 1903."

Missak Bfendi, Delegate of Turkey, renews the declaration he
had made at the plenary sitting of 18th December, 191.1, in the
following terms :-

"'1'he Conference having decided to relegate to the Sublime Porte
and to the Powers represented on the Constantinople Board of
Health, the care pf dealing directly with questions relating to this
Board, questions set out in articles 165 to 175 of the Convention of
1903, and these articles having in consequence ceased to figure in
the new Convention, the Ottoman Delegation has the honour to
declare that it finds no difficulty in declaring that the said Board of
Health shall continue to be charged with the determination of the
measures to be taken, on the basis of the stipulations now in force,
to prevent the introduction of epidemic diseases into the Ottoman
Empire and their transmission abroad."

Missak Effendi adds that he is authorised to sign the Convention
ad referendum..

Cuunt Gyldetstolpe, Delegate of Sweden,, reads the following
declaration:-

" Article 37 of the draft Convention enacts that ships from an
infebted place, that have undergone adequate sanitary measures in a
port belonging to one of the countries which adhere to' the Conven-
tion, shall not be subjected to these measures a second time upon
their arrival at a new port.

"My Government, then, in authorising me to sign the Convention
has instructed me to declare that it will interpret the word
adequate' in the sense that it shall be the Government of the
country in which the port of arrival is situated that shall alone
decide whether the measures undergone have been adequate or not.

I request the Conference to take note of this declaration."
.

Dr. Casstrus, Delegate of Haiti, declares that he signs the Conven-
tion c,d referetdatm.

Al. J. A. Jimdnez; Delegate of Panama, makes a similar declaration.

Dr. Braga, Delegate of Portugal, declares that he is authorised by
his Government to sign the Convention ad referendum, subject to, the
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provisos and reserves contained in the declaration he had made at the
plenary sitting of the 15th January in regard to the compensation for
damage referred to in article 16, and subject also to the observations,
reported in the procPs-verbal, which he had made in the course of the
same sitting.

Dr. Ruysch, Delegate of the Netherlands, reads the following
declaration :-

The Delegation of the Netherlands has more than once set forth
the difficulties presented by the application of the Convention of 1903
to the Netherland Indies. difficulties which arise from the social
conditions and geographical situation of these countries, and which
are specially raised by the carrying out of articles 19, 35, and 46.

The Netherland Delegation has therefore the honour to declare
that the Government of the Netherlands intends to withdraw from the
Convention of 1903 so far as the East Indies are concerned, and will
not adhere to the new Convention except as regards its territories
situated in Europe.

The Netherland Delegation will sign the Convention ad
referendwin under the above reserves."

Dr. Figueiredo Vascwwellos, Delegate of Brazil, JT Caclanvanos,
Delegate of Greece, DL Pector, Delegate of Honduras, and Santad
Khan Momitazos Saltaneh, Delegate-of Persia, declare that they sign the
Convention ad referendum.

Dr. Manaaid, Delegate of Siam, declares that he is authorised to
sign" the Convention ad referendum under reserves with regard to
article 54. The Royal Government proposes to apply, with regard
to the departure of ships, the measures laid down in article 10.

Yussouf Pasha Saddik, Delegate of Egypt, declares that lie signs
the Convention with all the reserves arising front the declaration
made by the Egyptian Delegation at the sitting of the 18th December,
1911, and recorded in the procPs-verbal of that sitting.

Count de Reventlow, Delegate of Denmark, declares that lie signs the
Convention with the reserve that his Government except from their
adhesion the Faroe Islands, Iceland, and the Danish West Indies.

Subject to the above declarations, the Delegates provided with
the necessary full powers sign the Convention.

The President then reads the following resolutions, which had been
passed by the Conference :-

1. With regard to taxes and sanitary dues levied at the frontiers

(a.) That the sum of all the taxes and sanitary dues levied at the
frontiers by the State or by a Sanitary Administration, whether
directly or through the agency of a company or of a private
individual, shall be fixed by a tariff previously published, and so
arranged that the sum total of taxes shall not considerably exceed
the expenses. It is understood that nothing need be changed in
the systems of the special sanitary organisations now in existence
(Sanitary Boards).

(b.) That every State which considers it necessary to adopt
sanitary measures having the effect of detaining people at the

544
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frontier, be recommended to provide, at all points on the frontier
where people may eventually be detained, the estahlishrnents
necessary for lodging them under suitable conditions.

(c.) That all charges arising from the necessary expenditure
occasioned by the application of exceptional measures at the frontier,
with regard to lodging, food, and medical attendance of persons
detained at the frontier, shall be at the sole cost of the State which
applies these measures.

2. With regard to the research work to be undertaken on the
subject of the persistence of the cholera vibrio in countries where
cholera is endemic :

That researches should be instituted with a view to discovering
how the cholera vibrio maintains itself in countries where the
disease is endemic, and whence outbreaks of pandemic cholera
periodically originate.

3. With regard to the. application of the dispositions and sug-
gestions adopted by the present Conference, in the Ottoman Empire
by the Constantinople Board of Health, the Hedjaz Board of Health,
and the other competent sanitary authorities :

That the Constantinople Board of Health, the Hedjaz Board of
Health, and the other authorities gntrusted with the carrying out, in
the Ottoman Empire, of measures tending to hinder the spread of
pestilential diseases and to improve the 'sanitary conditions of the
pilgrimage, shall keep in view not only the conclusions of the present
Convention, but also the information and indications arising from the
communications and suggestions set out in the process-verbanx of the
-deliberations of the Conference.

4. With regard to the sanitary superintendence of the Hedjaz
Railway :

That the sanitary superintendence of the Hedjaz Railway, which
the Ottoman Government has provisionally entrusted to the Con-
stantinople Board of Health, should continue to be insured by that
body.

5. With regard to the regulation or the eventual suppression of
bills of health :

That the Governments should confer together with a view to
regulate bills of health from an international point of view, or to
suppress them.

In witness whereof the undersigned Delegates to the International
Sanitary Conference at Paris have signed the present protocol, to
which an authentic copy of the Convention shall be annexed.

LANCELOT D. CARNEGIE.
RALPH W. JOHNSTONE.
BENJAMIN FRANKLIN.

FRHaR. voN STEIN.
Dr. GAFFKY.

A. BAILLY-BLANCHARD.
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FRANCISCO DE VEIGA.
EZEQUIEL CASTILLA.

GAGERN.
HABERLER.
WORMS.
BOLOS.
M O LLE R.

0. VELGIIE.
DR. VA, ERMENGEM.

ISMAEL MONTF.S.
DR. CHERVIN.

Dit. FIGUEIREDO DE VASCONCELLOS.

STANCIOFF.
DR. G. CHICHKOFF.

F. PUGA BORNE.

J. E. MANRIQUE.

DR. A. ALVAREZ CARAS.

TOMAS COLLAZO.

F. REVENTLOIV.

VICTOR M. RENDON.
F.. DORN Y Dr ALSUA.

F. DR REYNOSO.
ANGEL PULIDO.

CAMILLE BARRERE.
GAVARRY.
DR. E. ROUX.
MIRMAN.
DR. A. CALMETTE.
ER. RONSSIN.
HARISMENDY.
PAUL ROUX.

D. CAOLAMANOS.

J. M. LARDIZABAL.

DR. CASSEUS.

DESIRE PECTOR.

ROCCO SANTOLIQUIDO.
ADOLFO COTTA.

BASTIN.
DR. PRAUM.

MIGUEL ZURLGA Y AZCARATE,
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BRUNET.
DR. E. BINET.

F. WEDEL JARLSBER&

J. A. JIMENEZ.

DR. W. P. RUYSCH.
DR. C. WINKLER.

M. SAMAD.

ANTONIO AUGUSTO
GONQALVES BRAGA.

ALEXANDER EM. LAHOVARY.

PLATON DE WAXEL.
NICOLAS FREYBERG.

Da. S. LETONA.

MIL. R. VESNITCH.

Du. MANAUD.

GY i.D ENSTOLPE.

LAIt I) V.

MISSAK.

Y. SADDIK.

LUIS PIERA.

Protocol of the Deposit of Ratifications of the International
Sanitary Convention signed at Paris on the 17th January, 1912.

In execution of article 160 of the International Sanitary Con-
vention, signed at Paris on the 17th January, 1912, on behalf of
the United Kingdom of Great Britain and Ireland, Germany, the
United States of America, the Argentine Republic, Austria-Hungary,
Belgium, Bolivia, Brazil, Bulgaria, Chile, Colombia, Costa Rica, Cuba,
Denmark, Ecuador, Spain, France, Greece, Guatemala, Haiti,
Honduras, Italy, Luxemburg, Mexico, Montenegro, Norway, Panatu'i,
the Netherlands, Persia, Portugal, Roumania, Russia, Salvador,
Serbia, Siam, Sweden, Switzerland, Turkey, Egypt and Uruguay, the
undersigned have assembled at the Ministry of Foreign Affairs at
Paris in order to proceed, on the following conditions, to the first
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deposit, in the charge of the Government of the French Republic, of
the ratifications of the said Convention of the Governments which
they represent.

The representative of the British Government has declared
that-

"The stipulations of this Convention shall not apply to any of
the colonies , possessions or protectorates of His Britannic Majesty,
including the Indian Empire. The British Government, moreover,
reserves to each of these colonies , possessions and protectorates,
including the Indian Empire, the right to adhere to the Convention
whenever it shall so desire, and also the right to withdraw from it
separately without being bound by the decisions of the British
Government with reference to the United Kingdom. Whenever one
of the British colonies, possessions or protectorates adheres to the
Convention or withdraws from it, a notification to that effect will be
sent to the Foreign Ministry of the French Republic by His
Britannic Majesty's representative in Paris, in the name of the said
colony, possession or protectorate.

" It is understood by the British Government that the right to
withdraw from the present Convention, as well as the right of
the Powers to confer together with a view of modifying the text of the
Convention, still remains in accordance with the provisions of the
Convention of Venice, 1897, and that of Paris , 1903."

The representative of the Government of the United States of
America has declared that his Government has ratified under the
reserve that nothing in article 9 of the Convention will be considered
as prohibiting the United States from taking special quarantine
measures against the infection of their ports which unusual sanitary
conditions may render necessary. Whilst making this reserve, the
Government of the United States does not contemplate any infringe-
ment of the basic regulations of the Convention.

The representative of the Spanish Government has declared that
his Government reserves the right to interpret paragraph 2 of
article 9 in the widest sense and according to the scientific principles
of modern hygiene in such manner as to prevent as far as possible
the introduction of plague and yellow fever into Spanish ports, but
it declares that it has no intention of refusing to adhere to any of the
fundamentals of the Convention.

The representative of the Government of Panama has declared
that his Government has ratified under the reserve that the stipula-
tions contained in article 9 dci not prevent the Government of
Panama or that of the United States , in compliance with the treaty
between the two countries signed on the 18th November, 1903,
from prescribing the quarantine measures which the circumstances
may render necessary in the ports of the canal zone and in those
within the jurisdiction-of the Republic of Panama.

The undersigned take note of the reserves expressed above and
declare that their respective countries reserve to themselves the
right to claim their benefit in regard to arrivals from the United
States of America, Spain and Panama.

The instruments of ratification now produced , after examination,
having been found in good and due form, are confided to the
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Government of the French Republic to be deposited in the archives
of the Ministry for Foreign Affairs.

As regards the ratifications by the Powers signatories of the
Convention which are not in a position to deposit them to-day, the
Government of the French Republic will receive them later and will
notify all the contracting Powers.

In witness whereof the present p races-verbal has been drawn up,
a certified copy of which - will be forwarded by the Government of the
French Republic to each of the Powers signatories of the Sanitary
Convention of the 17th January, 1912.

Done at Paris, the 7th October, 1920.

For Great Britain :
DERBY.

For the United States of America
HUGH C. WALLACE.

For Belgium :
E. DE GAIFFIER.

For Denmark:
H. A. BERNHOFT.

For Ecuador:
E. DORN Y DE ALSUA.

For Spain :
J. QUINONES'DE LEON.

For France:
G. LEYGUES.

For Italy :
BONIN.

For Norway :
FR. JAKHELLN.

For the Republic of Panama:
R. A. AMADOR.

For the Netherlands:
J. LOUDON.

For Persia :
M. SAMAD.

For Portugal :
ALF. DE MESQUITA.

For Sweden :
G. DE REUTERSKTOLII.

For Switzerland
DUNANT:

For Egypt:
DERBY.
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